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Originalbetriebsanleitung Akku-Schrauber.

Verwendete Symbhole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
&G Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ Laden Sie keine beschidigten Akkus.

® Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

A Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Griffbereich

c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen

Gemeinschaft.

A WARNUNG Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefahrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Akkutyp

Kleine Drehzahl

GroBe Drehzahl

Drehmoment verkleinern

Drehmoment vergréBern

Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung

% V= V= elektrische Gleichspannung

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Leerlaufdrehzahl

ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Lastdrehzahl

M... Nm Nm Drehmoment (harter/weicher Schraubfall)
O inch inch Werkzeugaufnahme Innensechskant

fmm @ mm mm Schraubendurchmesser

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Ls dB dB Schalldruckpegel

LA dB dB Schallleistungspegel

Lycoeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

- 4~ ~5
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Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745

(Vektorsumme dreier Richtungen)

a, m/s? m/s2 Schwingungsemissionswert (Schrauben)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und tiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Schrauber zum Ein- und Ausdrehen von
Schrauben, speziell fiir den Einsatz im Trockenbau mit
Schnellbauschrauben, mit den von FEIN zugelassenen
Einsatzwerkzeugen und Zubehtr in wettergeschiitzter
Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verhor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearheiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.

ﬁ%

%

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Geféhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

RAkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StéBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Flissigkeiten
austreten. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem bheschadigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegehenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegeriits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen

ﬁ
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oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei Still-
stand des Motors.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B. beim
Transport, zu vermeiden.

Bei Uberhitzung liuft das Elektrowerkzeug mit kurzen,
leistungsarmen Impulsen. Lassen Sie das Elektrowerk-
zeug im Leerlauf abkiihlen.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Die Verschrau-
bungen sind mit montiertem Tiefenanschlag auszufiihren.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Das
Schraubmagazin darf nur in Stellung ,,Drehrichtung
rechts* betrieben werden.

Drehmoment einstellen(ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (siehe Seite 7).

Die Werkseinstellung entspricht dem Bereich fiir
kleinere bis mittelgroBe Schrauben.

Das Anzugsdrehmoment ist auch von der Kraft abhingig,
mit der das Elektrowerkzeug gegen die Schraube
gedriickt wird.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

ﬁ%

%

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Blasen Sie hdufig den Innenraum des Elektrowerk-
zeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener und
olfreier Druckluft aus.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-
den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kdnnen Sie hei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge, Tiefenanschlag, Akku, Geriisthaken,
Magazin

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemiB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschlagigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubeh&r einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions for Cordless Screwdriver.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation

@ Do not touch the rotating parts of the power tool.

0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!

@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
G wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

(=)
@ Use eye protection during operation.

@ Do not charge damaged batteries.

® Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

c Observe the information in the adjacent text!

Gripping surface

c € Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

A WARNING This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.
Recycling symbol: designates recyclable materials

Li-lon

E’ Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

@ Battery type

Low speed
M

_—=7 High
i gh speed

l ‘ H%!G Reduce torque
\%@ Increase torque
Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation

international national

U V= V= DC voltage
ny /min, min™", rpm, r/min | rpm No-load speed
ny /min, min”!, rpm, r/min | rpm Speed, full load
M... Nm Nm Torque (hard/soft screwdriving application)
O inch inch Hexagon socket tool holder
fmm @ mm mm Screw diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Sound pressure level
LA dB dB Sound power level

4~ ~5
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Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national
Lycpeak dB dB Peak sound pressure level
K.. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 60745 (vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Vibrational emission value (screwdriving)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, the international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all

ol instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

hand-guided screwdriver for screwing in and unscrewing
screws, especially for drywall screws, in weather-pro-
tected environments using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a

“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not machine any material containing ashestos. Asbes-
tos is cancerogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

ﬁ%

%

Use and handling of the hattery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as bhurns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
hattery, ohserve the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When hattery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
hattery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

ﬁ
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An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.

Adjust the rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.
When overheated, the machine runs with short, low-
power impulses. Allow the machine to cool down at no-
load speed.

ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: The screwdriving
applications are to be carried out with mounted depth
stop.

ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: The collated
cartridge may only be operated in “clockwise-rotation
direction” position.

Setting the torque (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (see page 7).

The factory setting is for the small to mid-size screw
range.

The tightening torque also depends on the force with
which the power tool is pressed against the screw.

Handling the battery.

Obperate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4green Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continuous Battery is Charge battery

red light almost empty

Red flashing Battery is not | Bring the battery into

light ready for the battery operat-
operation ing-temperature

range, then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

ﬁ%

Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
& ing conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:

Application tools, depth stop, battery, belt clip, magazine

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Notice originale visseuse sans fil.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe Explication

@ Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.

0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de Poutil électrique. Sinon, il y a des
&G risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de 'outil.

@ . Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Poignée

c € Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"Union Européenne.

A AVERTISSEMENT | Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables
Li-lon

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

@ Type d’accu

;x Faible vitesse de rotation

&

" Vitesse de rotation élevée

Zik

l ‘%ﬂ Diminuer le couple

‘ G Augmenter le couple

Signe Unité internationale Unité nationale Explication

U V= V= Tension en courant continu
ng /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide

ny /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse de rotation en charge
M... Nm Nm Couple (vissage dur/tendre)
O inch inch Porte-outil six pans creux
tmm & mm mm Diamétre vis

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
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Signe Unité internationale Uniteé nationale Explication
Ly peak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire (vissage)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurite et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N'’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a 'outil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse portative, pour le serrage et desserrage de vis,
surtout pour I'utilisation dans la construction séche avec
des vis de serrage rapide, a I’abri des intempéries, avec les
outils de travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de Poutil électrique et provoquer
un choc électrique sur 'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail A I'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sQire
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne travaillez pas de matériaux contenant de I'amiante.
L’amiante est considérée comme cancérigéne.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse é&tre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans

risque.

Utilisation et entretien de I'accumulateur

(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres hlessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de ’'accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ot le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
controlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez ’'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu'il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de 'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
I'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
I'accumulateur et de I'outil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a I'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.
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Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger l'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a
P'arrét total du moteur.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

En cas de surchauffe, outil électrique fonctionne par
courtes impulsions de faible puissance. Faites travailler
I'outil électrique a vide afin de le laisser refroidir.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M : Effectuer les vis-
sage a I'aide de la butée de profondeur montée.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM : Il ne faut
travailler avec le magasin de vis qu’en position « Rotation
droite ».

Réglage du couple (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (voir page 7).

Le réglage par défaut correspond a la plage pour vis peti-
tes et moyennes.

Le couple de serrage dépend aussi de la force avec
laquelle Poutil électrique est pressé contre la vis.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez 'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de 'accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de I'accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage Explication Action

LED

1-4LED |Etatde charge |Machine préte a

vertes en pourcentage | I'emploi

Voyant L’accumulateur | Charger I'accumulateur
rouge est presque

permanent | vide

Voyant L’accumulateur | Mettre I'accumulateur
rouge n’est pas préta | dans la plage de tempé-
clignotant | fonctionner rature de service de
P’accu, le charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de "accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électropor-
tatif est a l'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Travaux d’entretien et service
apres-vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,

@ lors du travail de matériaux métalliques, des

poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de Poutil électrique. Soufflez souvent de I'air
comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de P'outil élec-
trique a travers les fentes de ventilation.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les
éléments suivants : Accessoires, butée de profondeur,
accumulateur, crochet, magasin

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec P'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.

N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a I'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali avvitatore a batteria ricaricabile.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione

@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

@ La documentazione allegata, come le istruzioni per |'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
&G menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

@ Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Settore di presa

c € Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

A AVVERTENZA Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Li-lon
Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo

criteri ecologici.

@ Tipo di batteria ricaricabile

;& Numero di giri minimo

<)

= Numero di giri massimo

Zil

l ‘ %ﬂ Ridurre la coppia

l q 3 Aumentare la coppia

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione

U V= V= Tensione elettrica continua

ny /min, min™", rpm, r/min | g/min Numero di giri a vuoto

ny /min, min", rpm, r/min_| g/min Numero di giri a carico

M... Nm Nm Coppia (avvitamento piu rigido/piti morbido)
O inch pollice Mandrino portautensile esagono cavo
fmm @ mm mm Diametro delle viti

i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Livello di pressione acustica

Lya dB dB Livello di potenza acustica
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Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s2 m/s2 Valore di emissione oscillazioni (viti)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale Sl.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per I'utilizzo manuale per avvitamento e svita-
mento di viti, da utilizzare in modo particolare per
I'impiego in costruzioni a secco con viti per montaggio
rapido con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’apparecchio,
causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & piu
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto. L’amianto
& ritenuto materiale cancerogeno.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
bhatteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. |l liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai hambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.
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Vibrazione mano-braccio

I livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per Pintero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclusi-
vamente a motore fermo.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione acci-
dentale, ad. es. durante il trasporto.

In caso di sovrariscaldamento I’elettroutensile funziona
ad impulsi brevi, con poca potenza. Lasciare raffreddare
I’elettroutensile in funzionamento a vuoto.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Gli avvitamenti
devono essere effettuati con guida di profondita montata.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Il caricatore
viti puo essere fatto funzionare esclusivamente nella posi-
zione «Senso di rotazione verso destra».

Regolazione della coppia (ARSCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (vedi pagina 7).

La regolazione della fabbrica corrisponde al campo per
viti dalle pit piccole a quelle di grandezza media.

La coppia di serraggio dipende anche dalla forza con cui
Ielettroutensile viene premuto contro la vite.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successiva-
mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I’elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.
In caso di condizioni di impiego estreme

&Y durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi all’'interno

dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna
dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: accessori, boccola di profondita, batteria
ricaricabile, gancio per impalcature, caricatore

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing accuschroevendraaier.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

e

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

C®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Greepoppervlak

g

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

A WAARSCHUWING Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

%4% Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Li-lon

)4

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

&

Accutype

Iy

Laag toerental

il

Hoog toerental

e

Draaimoment verkleinen

Draaimoment vergroten

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

% V= V= Elektrische gelijkspanning

ny /min, min'1, rpm, r/min min”"! Onbelast toerental

ny /min, min'1, rpm, r/min min! Belast toerental

M... Nm Nm Draaimoment (harde/zachte schroefverbinding)
O inch inch Gereedschapopname inbus

fmm @ mm mm Schroefdiameter

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Ls dB dB Geluidsdrukniveau

LA dB dB Geluidsvermogenniveau

%

ﬁ
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

Ly peak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

a, m/s? m/s2 Trillingsemissiewaarde (schroeven)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel S.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde schroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven, speciaal voor gebruik bij droge
bouwwerkzaamheden met snelbouwschroeven, met de
door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen in een
tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verbhorgen stroomleidingen kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.
Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

ﬁ%

%

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel bij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elekirische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap hestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

ﬁ
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Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de motor
stilstaat.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste stand
ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling, bijv. tij-
dens het vervoer.

Bij oververhitting loopt het elektrische gereedschap met
korte, vermogensarme impulsen. Laat het elektrische
gereedschap afkoelen door het onbelast te laten lopen.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: De schroefverbin-
dingen moeten met een gemonteerde diepteaanslag wor-
den uitgevoerd.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Het
schroefmagazijn mag alleen worden gebruikt in de stand
ydraairichting rechts”.

Draaimoment instellen (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (zie pagina 7).

De fabrieksinstelling komt overeen met het bereik voor
kleine tot middelgrote schroeven.

Het aandraaimoment is ook afhankelijk van de kracht
waarmee het elektrische gereedschap tegen de schroef
wordt geduwd.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

%

LED-indicatie | Betekenis Actie

1-4groene |Oplaadtoe- | Gebruik

LED’s stand in
procenten

Rood perma- | Accu is bijna | Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- Accu is niet | Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen
gebruik en vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
& bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen, diepteaanslag, accu, steigerhaak,

magazijn

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

ﬁ



OBJ_BUCH-0000000072-003.book Page 27 Monday, December 21,2015 8:48 AM

es IS

Manual original de atornilladora con acumulador.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.
0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!
@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.
&h Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
&G eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la

herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €]., de una expo-
sicién prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Area de agarre

c € Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

A ADVERTENCIA Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

é% Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Li-lon

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

l ‘ %ﬂ Reduccién del par de apriete

\ (q 3 Aumento del par de apriete

Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

% V= V== Tensidn continua

ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio

ny /min, min™!, rpm, r/min | rpm Revoluciones bajo carga

M... Nm Nm Par de giro (unién atornillada rigida/blanda)
O inch Pulgada Portadtiles con hexagono interior
tmm @ mm mm Diametro del tornillo

. kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01
La dB dB Nivel de presién sonora

LA dB dB Nivel de potencia actstica
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Simholo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

Lycpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s2 m/s2 Nivel de vibraciones generadas (atornillado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

atornilladora portatil especialmente desarrollada para
atornillar y aflojar en lugares cubiertos tornillos de mon-
taje rapido en aplicaciones para la construccién interior
con utiles y accesorios homologados por FEIN.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metilicas del aparato le provoquen una des-
carga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. €j., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan amianto. El amianto
es cancerigeno.

Esta prohibido fijar rétulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-

do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitilyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segln el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
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sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento dréstico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizaciéon de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del sentido de giro con el
motor detenido.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion cen-
tral para evitar una puesta en marcha accidental, p. ej.,
durante el transporte.

En caso de sobrecalentamiento la herramienta eléctrica
funciona a impulsos breves de baja potencia. Deje funcio-
nar en vacio la herramienta eléctrica para que se enfrie.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Los trabajos de
atornillado deberan llevarse a cabo utilizando el tope de
profundidad.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: El cargador
de tornillos solamente debera operarse en la posicién
“Sentido de giro a derechas”.

Rjuste del par de giro (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (ver pagina 7).

El ajuste de fébrica corresponde al margen para tornillos
pequefios a medianos.

El par de apriete alcanzado depende ademas de la fuerza
de aplicacién con la que es presionada la herramienta
eléctrica contra el tornillo.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura debera estar dentro del margen
especificado para su operacién.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-
intermi- no esta listo | tura del acumulador se
tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y

carguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automitica.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
& nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas

de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta

eléctrica.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes: Utiles, tope de profundidad, acumulador,

enganche para andamios, cargador

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Instrugao de servigo original da aparafusadora sem fio.

Simbolos utilizados, abreviagdes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao

@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagdes gerais de seguranca.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contra-

= rio, hé risco de lesGes, devido a um arranque involuntério da ferramenta elétrica.

@ Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

N3o carregar acumuladores danificados.

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio s diretivas da Comunidade

Européia.
Esta nota indica uma situagio possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

%® Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizéveis

Li-lon

E/ Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

> Tipo de acumulador
& i
;& Pequeno n° de rotagdes

<1

_7—7? Grande n° de rotacdes

]

l ‘%ﬂ Reduzir o binario

‘%@ Aumentar o binario

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicacao

U V= V= Tensdo elétrica continua

ny /min, min”", rpm, r/min | rpm Nidmero de rotagées em vazio

ny /min, min”", rpm, r/min | rpm Velocidade de rotagdo em carga

M... Nm Nm Bindrio (Aparafusamento duro/suave)

O inch polegadas Fixagdo da ferramenta Sextavado interior

fm & mm mm Didmetro do parafuso

i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01

L,s dB dB Nivel de pressdo acustica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Lycpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
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Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicagao
K. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissio de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)
a, m/s? m/s2 Valor de emissio de vibragSes (aparafusar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagoes
de adverténcia e todas as instrugoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugSes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagido mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

aparafusadora manual para atarraxar e desatarraxar para-
fusos, especial para a aplicagio em construgdes a seco,
com parafusos para construgdo a seco, com ferramentas
de trabalho e acessérios homologados pela FEIN, em are-
as protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera sempre segurar a ferra-
menta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensido também pode colocar
sob tens3o as pegas metalicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

Tenha atencao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais firme
do que segurado com as maos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem ocor-
rer por instantes altos momentos de reagio.

Nao processar material que contenha ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢ assegu-
rado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesoes durante o manuseio
do acumulador, devem ser ohservados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostes. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecénicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorreta do acumulador, podem escapar vapores
e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar pode
levar a irritagSes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objetos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objetos e, se necessario, lim-
pa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob direta incidéncia de raios solares.

So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera retirar
o acumulador da ferramenta elétrica. H risco de lesdes,
se a ferramenta elétrica arrancar involuntariamente.

S0 retirar o acumulador com a ferramenta elétrica desli-
gada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta elétrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagdes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosao.

Seguir as indicacdes de seguranca que se encontram na
instrucao de servigo do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do bracgo

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagao de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
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¢oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragées durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengdo de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucoes de servico.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagdo com o
motor parado.

Colocar o comutador do sentido de rotagdo na posigio
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntaria, por exemplo durante o transporte.

Em caso de sobrecarga, a ferramenta elétrica funciona
com curtos impulsos de pouca poténcia. Deixar a ferra-
menta elétrica funcionar na marcha em vazio.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Os aparafusamen-
tos devem ser realizados com o limitador de profundi-
dade montado.
ASGT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: O magazine
de aparafusamento sé deve ser operado na posigio “Sen-
tido de rotagdo a direita”.

Rjustar o binario (ASCT14U/ASCT14UM/ASCT18U/
ASCT18UM) (veja pagina 7).

O ajuste de fabrica corresponde a faixa para parafusos
pequenos a médios.

O bindrio de aperto também depende da forga com a qual
a ferramenta eléctrica é pressionada contra o parafuso.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessirio que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicacao LED | Significado | Acdo

1-4LEDs Estado de Funcionamento
verdes carga por-
centual

Luz continua | O acumula- | Carregar o acumulador
vermelha dor esta
quase vazio

Luz vermelha | O acumula- | O acumulador deve
intermitente | dor ndo estd | estar na sua faixa de
pronto para |temperatura operacio-
funcionar nal antes de ser carre-

gado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 é indicado quando o motor da ferramenta elétrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletrénica
péra automaticamente o motor.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
& durante o processamento de metais se depo-

site pé condutivo no interior da ferramenta

elétrica. Soprar frequentemente o interior da ferramenta

elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar compri-

mido seco e livre de dleo.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta elé-

trica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Ferramentas de trabalho, limitador de profundidade, acu-

mulador, gancho para andaimes, cartucho

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessérios des-
critos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lIA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.

Os acumuladores s6 devem ser eliminados corretamente
se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que nio
ocorram curto-circuitos.
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MpwréTuneg 0dnyieg xpnong, pnouAovokAe1do pnarapiag.

ZupBoAa Mo XpNGIPONOIOUVTaI, GUVTOPOYPA@IES Kai GpOI.

Zopfolo, xapaxkrapug Eppnveia

@ Mnv ayyilete Ta TepioTpepOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

0 AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

@ Na 8iaBacere onwodAmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig o8nyieg xphong kat Tig
umrodeielg acpaleiag.

&h A(pcnpécTe ™mv pncnagia amd To n’)\EKTRlKé epyaleio TTpv aKTaAéqus auTd TO BApa

& epyaociag. AlagopeTika dnpioupyeital Kivduvog TpauuaTtiopou armé pia eviexOpevn
kara Aabog ekkivnom Tou nAekTpikol gpyaleiou.

@ @ Popare MpooTareuTika yuahid kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

@ Mnv gopTicete xahaopéveg pmrarapieg.

® Mnv ekBéoeTe TV pumartapia oe ewTId. Na TpooTarteleTe TV pmartapia amé uPnAég
Beppokpaoiag, . x. akoun kar amd ouvexn nAiakn aktivofolia.

A Mpoocé&Te Tig uTTodEielg oTo dimAavo keipevo!

Emeaveia ouykparnong

c € Befawwvel T cuppdpewon Tou nAekTpikol gpyaleiou pe Tig odnyieg TG

Eupwmaikng KowvoétnTag.

A POEIAOMOIHEH H umédei&n auth emonpaivel pia mlavn mkivduvn KaTaoTaon Tou uTopei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupariopoug f oo Bavaro.

é% XapaktnploTikéd avakikAwong: XapaktnpiCel avakukAwoipa ulika
Li-lon
E’ AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TpEmel va culéyovTal EEXwPLoTA Kal va avakukAwvovTal Ue TPOTTo @INKS TTPOG TO
mepiBarov.
@ Timog pmarapiag
EN Mikpdg apibpuodg oTpopov
@&
= Meyahog apiBuog oTpopwv
Zi)
H%ﬂ Meiwon potig oTpédng
\%@ AUZnon potrig oTpédng
XapaxTinpag LigBvig povada EOvixn povada Eppnveia
U V= V= ouvexnG NAEKTPIKT TAoT
ny /min, min™, rpm, r/min min™! Ap1BudG OTPOPWV XWPIG popTio
ny /min, min™, rpm, r/min min™! Ap1Bdg oTpopwv uTTd popTio
M... Nm Nm Potfy oTpéyng (mepimTwon okAnpol/pakakou
Bidwparog)
O inch inch Ymodox epyaleiou ecwTepikd eEAywvo
fmm @ mm mm Awapetpog Bidwv
i kg kg Bapog cUpgwva pe EPTA-Procedure 01
Lg dB dB 2TGOUN AKOUCTIKAG TTECT|G

- 4~ ~5
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Xapakrnpag LMigBvig povida EBvikn povada Eppnveia
LA dB dB 27a0un aKkoucTIKNAG LoXUog
Lycoeak dB dB "Y{oTn oTabpn akouoTIKAG TTiECTG
K. Avacpaieia
a m/s2 m/s? Tif ekTouTMG KPadacuwy clppwva pe
EN 60745 (46polopa avuopdatwy Tpiwv
KaTeubuvoswv)
a, m/s? m/s? Tiun ekmroprg kpadaopwy (Bidwpa)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Ogpehiodeig kal mapaywyeg povadeg amd To
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | AweBvég X0oTtnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

Mo Tnv acaleia ouc.
A“POEIAO"OIHIH l\lullt'mrg: OACG; TIC U“0§€i§€|§ .
acuAgiag Kai TIC 0dnyieg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWY
Kat odnywwv prropei va mpokalécouv nhektpotAnéia,
Tupkayd f)/kat copapoug Tpaupatiopoug.
DulaETe 6AeC TIC MPOEISONOINTIKEC UNODEIEIC Kal 0dNyieg
yia kaBe peAAovTikn xpion.
Na pnv xpnoipomoinoete To mapdv NAEKTPIKO
epyaleio mpiv SafdceTe empeAwg kat
KATavonoeTE QUTEG TIG 0dYieg Xpfong kadwg
Kkat Tig cuvnppéveg «levikég urodeielg acpaeiagy
(Ap1Budg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
diapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexOuevn HeEAOVTIKT XPTIOT) Kal va Ta emouvayere
oTo NAekTpIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe /) TO
TTOUAOETE O€ TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTikéG eBvikéG SraTaelg
yla Ty TpooTacia Tng epyaociag.
Mpoopicpdc TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:
e To XEpL odnyolpevo prrouhovokAedo yia xpron pe
epyaheia kai e€aptrpara eykpipéva améd ) FEIN yia
To Bidwpa kat To EePidwpa Prdwv, WBiaitepa yia
xpnon oTig Enpég karaokeuég pe Bideg Taxeiag
oTEPEWOTG, O TIEPIBAAAOV pr) ekTeBEINEVO OTIG
KalpIKEG oUVOTKEG.

Eidikéc unodeiieic uopulciag.

Na mdveTe Tn GUGKEUR UNMO TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC
maciparog 6tav dicEayeTe EPyaciec Kara TIC ONOiEC
undpxe kivduvog n Bida va £pBei oe emui pe pn opaToug
NAEKTPOPOPOUC aywyouc. H emagpr) pe évav
NAekTPOPOPO aywyd prropei va Béoel Ta peralika
HEPT TNG CUOKEUNG £TTioNG UTTO TAOT) Kal va
Tpokalécel £Tol nAekTpomAngia.

Na npoo€xeTe pPANMKC UNAPXOUV [N 0PATOI NASKTPIKOI
aywyoi kai wAiveg @wracpiou (ykadiod) n vepou. Mpwv
apxioete TV epyacia cag eAeyETe TNV TEPLOYT| TTOU
TTIPOKELTAL VA EPYACTEITE TT. X. JE [ila CUCKEUT
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.

Ac@u]ileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. ‘Eva umd
Katepyacia TERAXIO TTOU CTEPEWVETAL Pe TN BonBeia
pag S1ata&ng oclo@IENG eival CTEPEWHEVO PE
peyaAUTepn acpdalela amrod £éva TTou CUYKpATEITalL e TO
XEPL.

Nu kparare yepa 10 nAeKTpikG epyaleio. Mmopei va
ELPavioTolV amdTopeg avTidPACTIKEG POTIEG.

ﬁ%

%

Mnv karepyadeote uAIKa mou nepiExouv apiavro. To
apiavro BswpeiTal cav KapKivoyovo uAIko.

AnayopeueTal TO NPITGIVRpA N/kal TO Bidwpa mMvakidwv Kai
ocupBoAwv enave oTo nAeKTPIKG epyaleio. Mia
Xahaopévn povwor dev mpoopépel AoV Kaua
TmpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiportoleite auTokOANTEG TTIVaKideg.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE e{upTAPUTA MOU dEV EXOUV
eZehixTei n ykpIBei amd TOV KATAGKEVUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yi autd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileTal pévo Kat povo emeldn
éva eEaptnpa Taplalel oTo NAekTPIKS cag epyaheio.
Xpnon ka1 peTaxeipion Tng pnarapiac

(Tou pmAok pnaTapiwv).

Katéd Tn petaxeipion Tng pnarapiag va Tnpeite TIg
EMOpPEVEC UNMODEIEEIC YIu va PN PIYPOKIVOUVEWETE, M. X.
EyKavpata, nupkayid, Ekpnén, ekdopsc km GAAoug
TPUUPATIONOUC:

Aev emTpEneTal 0 dlapeAIGpOC, TO AvOIypa N 0 TEPAXIGHOC
TwV pnatapiov. Na pnv ekB8€oeTe TIC pnaTapiec oe
pnxavikég kpouoeig. Otav n) prrarapia utrooTei BAGPn
kabwg Kkat 6Tav xpnooroindei avrikavovika prropei
va diagpuyouv BAafepég avabupidoeig. Ou
avaBupidcelg prropei va epebicouv TIG avaTVEUCTIKEG
odoug. Tuxov diappéovTta uypa prartapiag umopsi va
mpokalécouv epeBiopoug Tou déppaTog ) eykadpara.
L& nePiNTwon mou Ta diappEovra vypa Tng XxaAaopEvng
pnarapiag uypavouv YEITOVIKA avTiKEipeva, T0TE EAEyETE
TU AVTIOTOIXO EEAPTAPATA Kal, GV XPEIACTE,
avTIKATAGTAGTE Ta.

Na pnv ekBEocTe Tnv pnatapia o uPnA<g Beppokpacieg n
o€ wTid. Na pnv anoBnkedoeTe Tnv pnatapia uné dueon
nAiakn akTivofolia.

No agaipéoeTe TnV pniaTapia ané Tn CUGKEUUGIU TOU
KaTAOKEUAOTA POVO OTav mpoOKEITal va TRV
XPNoIPONoINGETE GpECU.

Na agumipeite TRV pniaTapia and 10 nAeKTPIKO Epyaldcio mpiv
ano onoiadnmoTe epyacia ¢’ autTd. Anpioupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWY OE TTEPITITWOT) TTOU TO
nAekTpikd epyaleio pmer kata Aabog oe Aeitoupyia.
No apuipgite Tnv pnatapia and 1o nAekTpPIKO Epyuleio
poévo étav autd civan anevepyonompévo (off).

Na kpatdre Ta NOIdIG pakpIa and TIC pnaTtapieg.

ﬁ
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Na diaTnpeite TRV pnaTtapia kaBapn Kai va Tnv
NpOcTUTEUETE AN uypucia km vepd. Na kabapilere Tig
Aepwpéveg emTaPég TNG PImarapiag Kat Tou NAeKTpIKoU
epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapod mavi.

Na xpneiponoicite povo aBIKTEC yvioiEg pnaTapicg Tng
FEIN mou npoopidovTai yia T0 nAEKTPIKG oag epyuleio.
OTav XpnOILOTIOINOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANACUEVEG, ETTIOKEUAOHEVEG, LETATTOINUEVES
pTTaTtapieg | prratapieg EEVWV KaTAoKEUAoTWY Kat
amopnoelg Snuoupyeital kivduvog upkayta f/kat
€kpning.

Nu Tnpeite TI¢ 0dnyiec uo@uleiag 6TIC 0dnyieg xpnong ToU
(POPTICTI TNG PNaTapiag.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oT1dBun kpadacpwv mou avagéperal ¢ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TIAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 kai pmropel va xpnoporomdei o
oUYKpPLoT TwV S1A@opwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
emiong kaTaAAnAn yia Tov Tpoowpivé uttoAoylopd
NG emPapuvong amoé Toug kpadaopoug.

Ortav, 6pwg, To NAekTPIKS gpyaleio xpnotpotoinOei
e epyaleia kal TapeAkopeva ou dev rpofAEmovra
YU auTé 1) Xwpig va €xel cuvTnpnBei emapkwg, 1
oTabun kpadaopwy prropei va amokAivel. Autod prropei
va au&noel onuavTika Tnv empdpuvon améd Toug
Kkpadaopoug Kkarda T diapkela Tou GuvoAou Tou
XPovikou dlacTiparog TG epyaciag.

MNa v akpiPf) extipnon Tng empPapuvong améd Toug
Kkpadaopoug, kara Tn Sidpkela evog opIopEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, Oa mpémel va
AngBouv emriong umroyn kat oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTTolWV To unxavnua Bpiokeral ekTog
AerToupyiag 1) AerToupyei xwpig Opwg otnv
TIPAYHATIKOTNTA va XpnolpoToleiTal. AuTo pPrmopei va
MEWDOEL oNUavTika TNV empapuvon amd Toug
kpadaopoug kata T diapKkela Tou cuvoAou Tou
XPoVvikou dlacTparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpatikda pétTpa acpaheiag yia
TNV TPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPIOTPLAG atmd Tnv
emidpaon Twv kpadaopwy, yia mapaderypa:
OUVTHPNOT] TWV NAEKTPIKWY pyaleiwv Kat
TTapeAKoPEVWY, TESTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwv epyaciag.

Ynodeieic xeipiopou.

O xeplopdg Tou diakdTTn alkayng popdag
TIEPLOTPOPNG EMITPETTETAL HOVO OTaV O KiviTHpag Sev
KiveiTat.

MNa va amoplyeTe pia akouota ekkivnon, . X. Kara Tn
petagopd, va B&teTe To SlakoTTn aAlayng gopdg
TIEPLOTPOPNG OTN Heoaia BEor).

ZemepimTwoT utrepBéppavong To NAekTPIKS epyaleio
AeiToupyei pe cUvTopoug, HiKpTG loXUog TaApoulg.
AgnoTe To ek TpIkS epyaleio va AetToupynoet Xwpig
(OPTIO Y1a Va KPUWOEL
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Ta fidwpara
Tpérmel va die§ayovTal pe ouvappoloynuévo Tov
odnyo Badouc.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: H 67kn
Bidwv mpémel va xpnoiporoleital povo ot Béon yia
«de&lOoaTPOPN Kivion».

%

%

PuBpion pomning oTpEywng (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (BAEne ochida 7).

H puBion Tou Katackeuac T avTiGTOLXEL OTNV
meptoxn PIOWV piKpoU £wg péTpLou peyEBoug.

H porm cUo@igng e€apTtarar amd T Suvaun pe Tnv
otroia méZeTal To NAekTpIkS epyaheio emavw o Pida.
MeTaxeipion Tng pnarapiac.

Na xpnopomoleite kal va @opTileTe TnVv pmaTtapia
HOVO eVTOG TNG EYKEKPLPEVNG TTEPLOXTG Beppokpaaiag
Aeitoupyiag Tng pratapiag aré 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Otav apyileL n pdpTioN 1) Beppokpacia TG
pmraTtapiag mpérmel va BpiokeTtal evrog TnG
EYKEKPIPEVT G TIEPLOX NG BeppoKkpaciag AetToupyiag
NG umarapiag.

‘Evdeidn Inpacia Evépyeia
PWTodI0d0U
TPAciveg mocooTiaia | Asitoupyia
pwTodiodol | karacTaon
1-4 @OpTIONG
Slapkég H prrarapia | PoprioTe TV
KOKKIVO Qwg | eivatoxedov | umarapia
adeia
KOKKIVO H pmrarapia | ApnoTe T
avaBooPnua | dev gival Beppokpacia NG
€Tolun ylia | prrarapiagva mepléNBel
AeiToupyia | oTnV eyKeKpLPEVN
Teployn Oeppokpaciag
AerToupyiag Tng
pmrarapiag kat
axkolouBwg popTioTe

H mpaypariki) mocooTiaia oTabun poPTIONG TNG
pmaTapiag deixverar povo 6Tav o KivnTHpag Tou
nAekTpikoU epyaleiou gival oTaparnuévog.

Orav emikerral ) MANPNG EKQOPTION TNG HITarapiag n
nAekTpovikn SlakdmTeL autdpara T Aeltoupyia Tou
KivnThpea.

ZuvTipnon K Service.
Yo e€aipeTikd ducpeveig cuvlnkeg

& cpyaciag propei, 6Tav karepyaleoTe

HETAMAG, va oXNHATIOTEL AYWYIHN OKOVN

OTO E0WTEPIKO Tou NAekTpLKoU epyaleiou. Na
kaBapileTe cuy VA TO ECWTEPIKS TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpou TTEMETEVOU aEpa Xwpig
Aad1a pECW TWV OYICPHWY agPLOpOU.
Tov Tpéxovra kaTaAoyo avralAakTIKwy yI’ auté To
nAekTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnV NAekTPOVIKA
oehida www.fein.com.
Av xpelaoTEi, PNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napukatw efaprapata: EEaptipara, odnyd Badoug,
urrarapia, yavrlo okalwaoldg, 6fkn Bidwv

ﬁ
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Eyyunon.

H gyyunon yia To poidv 1oxlel cUppuwva He Tig
VOMIKEG BlaTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
ExTdg autou n FEIN cag mapéxet kal pia eri mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekaocTtoTe SHAwon
karackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TepLEXeTal HOVO £va HEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTepLypagovTal 1) amelkovifovral o
auTég Tig odnyieg xpnong.

AnAwon cuppdppwonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIOY AVTATTOKPIVETAL TTAPWG CTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagpépovTal oTnv
TeheuTaia cehida auTWv TwWV 0dNYLWV XpPHong.
Texvika éyypaga amé: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

’

MpooTacia Tou nepiBaAAovrog, andcupon.
O1 cuokeuaoieg, Ta dxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta eapTrara mPETEL va avakukAwvovTal PHe TpOTTo
@A TTpog To TrepBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
auT£g gival EKQPOPTIOHEVEG.

Orav o1 pmmarapieg dev eival TeAeiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd PpayxukuKAWPATA LOVWVOVTAG TO
Buopa pe koANTIKA Tawvia. AlaBacTe Oheg Tig
TmpoeldoToInTIKEG UTTOdEIEELG.

- 4~ ~5



g%% OBJ_BUCH-0000000072-003.book Page 37 Monday, December 21,2015 8:48 AM

m v

Original brugsanvisning akku-skruemaskine.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
@ Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.
0 Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!
@ Ls vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.
= Fjern batteriet fra el-varktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kva-
stelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

(=]
@ @ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@ Oplad ikke beskadigede batterier.

® Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsé mod vedvarende sol-
straler.

A Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Grebsomride

c € Bekrafter at el-vaerktgijet er i overensstemmelse med gzldende direktiver inden for det

europaiske fellesskab.

A ADVARSEL Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fare til alvorlige kvastelser evt.
med deden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges
Li-lon

E/ Gammelt el-varktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

@ Batteritype

§ Lille omdrejningstal

c

== Stort omdrejningstal

Zih

l ‘ %ﬂ Drejningsmoment reduceres

\ q 3 Drejningsmoment ages

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

U V= V= Elektrisk jevnspanding

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Ubelastet omdrejningstal

ny /min, min™", rpm, r/min | /min Omdrejningstal under belastning
M... Nm Nm Drejningsmoment (hardt/blgdt skruearbejde)
O inch inch Vearktgjsholder indvendig sekskant
fmm @ mm mm Skruediameter

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01

La dB dB Lydtrykniveau

LA dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

- 4~ ~5
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s2 Svingningsemissionsvardi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | onale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld. Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.

Udsat ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges
akkuen eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe
og vasker stramme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende batterivaske kan fere til hudirritation
eller forbrandinger.

Les alle sikkerhedsrad og instruk-
4 ADVARSEL ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-varktgj, for du har lest nar- Hvis vaeske stremmer ud af det beskadigede batteri og
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde- fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-

lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstéet det hele. Udszt ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke bat-
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det teriet i direkte solstraler.
videre til en evt. ny ejer. . - .
Les og overhold ligeledes de gzldende nationale arbejds- ::glf::uﬁg::“e"et ud af den originale emballage, ndr den
beskyttende bestemmelser. o i )

. . Tag batteriet ud af el-varktajet, fer arbejde udfares pa
El-vaerktejets formal: el-vaerktsjet. Gar el-vaerktojet utilsigtet i gang, kan man

handfert skruemaskine til iskruning og lasning af skruer,  pjive kvastet.
specielt til brug i forbindelse med gipsarbejde med gips- . . .
pladeskruer, med det af FEIN godkendte tilbehor i vejr- Fiern kun hatterier, nar el-varktojet er slukket.
beskyttede omgivelser. Hold batterier uden for herns rakkevidde.

Specielle sikkerhedsforskrifter. Hold batteriet rent og beskyt det mod fugtighed og vand.

Hold el-vaerktajet i de isolerede gribeflader, nar du udfe- Renggor batteriet og el-varktgjets snavsede tilslutninger
rer arbejde, hvor skruen kan ramme bjede stromlednin- ™ed en ter; ren klud.

ger. Kontakten med en spzndingsferende ledning kan Brug kun intakte originale FEIN hatterier, der er heregnet
ogsa sztte metalholdige varktgjsdele under spanding, til dit el-varktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
hvilket kan fore til elektrisk stad. beskadigede eller reparerede batterier, efterligninger og

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og fre/mIT"e‘:e fa?rikaier o forbundet med fare for brand
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal- ~ O8/€l1€" 1are for eksplosion.
pejler), for arbejdet pibegyndes. Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord- Iasleren.
ning, holdes mere sikkert end i hinden. Hand-arm-vibrationer
i el P ; . Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
g:gn%or:uat:: If::: :::ng?:i?aPer kan opsta hoje reakti jeevnfer en mileprocedure, normeret i EN 60745, og kan
L . . ) benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktgj. Den
Sav ikke i ashestholdigt materiale. Asbest er registreret egner sig desuden til en forelabig vurdering af vibrations-

som kraftfremkaldende. belastningen.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el- Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet benyt-
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter. tes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbehar

eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

Brug og behandling af bateriet (Batteri). der ogs4 tages hgjde for den tid, hvor vaerktgijet enten er
Overhold falgende henvisninger for at undga farer som  slukket eller fortsat er tzendt, men ikke er i egentlig brug.
forbrzending, brand, eksplosion, hudkvzstelser og andre Det‘ kan reducere. vibrationsbelastningen i hele arbejds-

kvestelser som felge af handtering med akkuerne: perioden betydeligt.

Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehar, hold haenderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

- 4~ ~5




g%% OBJ_BUCH-0000000072-003.book Page 39 Monday, December 21,2015 8:48 AM

e

m v

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pa retningsomskifteren, nar motoren star stille.
Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transporten.

Ved overophedning kgrer el-varktgjet kun med korte,
ydelsesfattige impulser. Lad el-vaerktgjet afkgle i tom-
gang.

ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Skruearbejdet skal
udferes med monteret dybdeanslag.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Skruemaga-
sinet ma kun kere i position ,,Drejeretning hgjre*.

Drejningsmoment indstilles (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (se side 7).
Fabriksindstillingen svarer til omréadet for sma og middel-
store skruer.

Tilspeendingsmomentet afhaenger ogsa af den kraft, med
hvilken el-vaerktgjet trykkes mod skruen.

Hantering med batteri.

Brug og lad kun batterier i et fjernes-driftstemperatur-
omrade mellem 0 °C -45°C (32 °F- 113 °F). Batteri-tem-
peraturen skal befinde sig i Fjernes-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gren | Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

rgdt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys nassten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vaere afkglet

kende lys | ikke klar til for det sattes i lader,
brug herefter oplades den

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun, nar
el-vaerktgjets motor er stoppet.

Ved en forestdende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
& bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-vaerktgjet. Bles hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsdbningerne.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes pa

internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov: Tilbehor,
dybdeanslag, akku, stilladskrog, magasin

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gzlder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

ﬁ%

%

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Batteriet skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstzndigt afladede batterier isoleres stikfor-
bindelsen med tape for at beskytte mod kortslutning.
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Original driftsinstruks batteri-skrutrekker.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

0 Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

Fer dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktgyet. Ellers er det fare for skader ved

G utilsiktet starting av elektroverktayet.

)
@ Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.

@ Ikke lad opp skadede batterier.

® Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

A Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Gripeflate

c € Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

A ADVARSEL Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige

skader eller ded.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer
Li-lon

E’ Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

@ Batteritype

Lavt turtall
IS

Z;//—g? Hoyt turtall

l W#ﬂ Reduksjon av dreiemomentet

‘ %@ @king av dreiemomentet

Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring

% V= V= elektrisk likespenning

ny /min, min'1, rpm, r/min min! Turtall, ubelastet

ny /min, min'1, rpm, r/min min! Turtall, belastet

M... Nm Nm Dreiemoment (hard/myk skruing)
O inch inch Verktoyfeste med innvendig sekskant
S @ mm mm Skruediameter

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykkniva

LA dB dB Lydeffektnivi

Lycoeak dB dB Maksimalt lydtrykknivé
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Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745

(vektorsum fra tre retninger)

a, m/s? m/s2 Svingningsemisjonsverdi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 3 over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Felg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handholdt skrutrekker til inn- og utskruing av skruer,
spesielt til bruk innen bygg og anlegg med selvborende
skruer, innsatsverktay og tilbehgr som er godkjent av
FEIN og til bruk i varbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte stremled-
ninger. Kontakt mellom skruen og en spenningsfgrende
ledning kan ogsé sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fgre til elektriske stat.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.
Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta haye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktayet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Bruk og behandling av bhatteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

ﬁ%

%

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaeske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pd huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett bhatteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverkteyet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nar elektroverktayet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pé batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
batteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsd tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gir, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlapene.

ﬁ
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Bruksinformasjon.

Bruk hgyre-/venstre-bryteren kun nir motoren stir
stille.

Sett hgyre-/venstre-bryteren i midtstilling for 3 unngé en
utilsiktet start, f. eks. ved transport.

Ved overoppheting gir elektroverktayet med korte,
ytelsessvake impulser. La elektroverktayet avkjole ved &
kjore maskinen uten belastning.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Det skal skrues
med montert dybdeanslag.
ASGT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Skrumagasi-
net ma kun brukes i stillingen «dreieretning mot hayre».

Innstilling av dreiemomentet (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (Se side 7).
Fabrikkinnstillingen tilsvarer omradet for mindre til mid-
dels store skruer.

Tiltrekkingsmomentet er ogsa avhengig av kraften elek-
troverktayet trykkes mot skruen med.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde pa 0°C -45°C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-

peraturen ma vare i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4 grenne | Prosentual Drift

LED ladetilstand

Radt konti- | Batteriet er | Lad opp batteriet

nuerlig lys nesten tomt

Redt blinklys | Batteriet er | Fa batteriet inn i batteri-
ikke drifts- driftstemperaturomra-
klart det, lad deretter opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pa elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nér batte-
riet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
&Y delse av metall sette seg metallstgv inne i elek-

troverktayet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige delene av

elektroverktayet giennom ventilasjonsspaltene med torr

og oljefri trykkluft.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du pé internettet under www fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov: Innsats-

verktgy, dybdeanlegg, batteri, stativkrok, magasin

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

ﬁ%
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Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljevennlig resirkulering.

Batterier méd kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
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Bruksanvisning i original fir sladdlds skruvdragare.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring

@ Beror inte elverktygets roterande delar.

0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
G elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

(=)
@ Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

@ Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.
® Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg varme som t. ex. langtids solbestral-
ning.
c Beakta anvisningarna i intilliggande text!
Greppomrade
c € Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.
A VARNING Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-

sonskador eller till d&d.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir ateranvindbart
Li-lon

E’ Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévanligt sitt.

@ Batterityp

Lagt varvtal
M

= Hogt varvtal
@
l ‘ H%!G Reducera vridmomentet
\%@ Oka vridmomentet
Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring
U V= V= Elektrisk likspanning
ny /min, min™', rpm, r/min | r/min Tomgéngsvarvtal
ny /min, min'1, rpm, r/min | r/min Lastvarvtal
M... Nm Nm Vridmoment (hart/mjukt skruvférband)
O inch tum Verktygsfaste med invandig sexkant
@ mm mm Skruvdiameter
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
La dB dB Ljudtrycksniva
LA dB dB Ljudeffektniva
Ly peak dB dB Toppljudtrycksnivéi
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Tecken Internationell enhet Nationell enhet Fiirklaring

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (skruvdragning)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sakerhet.

A VARNING Lis noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

stér till fljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant st
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor férvaras for senare anviandning och ska bifogas

elverktyget vid &verltelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhallen skruvdragare for i- och urdragning av skruvar
med av FEIN godkanda insatsverktyg och tillbehér i
védderskyddad omgivningen, speciellt limplig for inred-
ningsarbeten med snabbyggskruvar.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfors pa stillen dir skruven kan skada dolda
elledningar. Kontakt med en spanningsférande ledning
kan sitta elverktygets metalldelar under spanning och
leda till elstot.

Se upp fiir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomrédet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet paborijas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. H5ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot. Anvand dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehSret passar till
elverktyget.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

ﬁ%
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Batterierna far inte tas isiir och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvant batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om batteriviitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
berirda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lt inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nir
det ska anvandas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengdr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en miatmetod som &r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jimférelse av olika
elverktyg. Den kan aven tillimpas for preliminir bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra dandamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivén avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

ﬁ
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Anvandningsinstruktioner.

Paverka riktningsomkopplaren endast pa frinkopplad
motor.

Still riktningsomkopplaren i mittlige for att undvika oav-
siktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Vid 6verhettning gir elverktyget med korta, effektsvaga
impulser. Lit elverktyget svalna p& tomgéng.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Skruvdragning ska
ske med monterat djupanslag.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Skruvmaga-
sinet fir endast drivas i liget ”Rotationsriktning hoger”.

Instélining av vridmoment (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (se sidan 7).

Vid fabriken har skruvdragaren stillts in i lige fér mindre
och medelstora skruvar.

Atdragningsmomentet ir dven beroende av den kraft
med vilken elverktyget trycks mot skruven.

Hantering av batterier.

Anvdnd och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

LED-indikering | Betydelse Aktion
1-4gréna procentuellt ladd- | Drift

LED ningstillstand

kontinuerligt | Batteriet dr ndstan | Ladda batteriet
rote ljus urladdat

Lat batteriet anta
driftstemperatur

Batteriet 4r inte
driftklart

rétt blinkljus

innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast ndr
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.
Vid bearbetning av metall kan under extrema
& betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre genom
ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.
Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du
i Internet pa adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjilv byta ut: Insatsverk-
tyg, djupanslag, batteri, stillkrok, magasin

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti ldmnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehSr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

%

%

Frsdkran om dverensstimmelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska hante-
ras pa miljovanligt satt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiiset ohjeet - Akkuruuvinvainnin.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

e

Oheisiin dokumentteihin seki kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Ennen titd tyGvaihetta akku on otettava irti sihkStySkalusta. Muutoin sdhkétyokalu voi
kaynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

C®O

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Kahvapinta

Cce

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

AVAROITUS Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.
Kierratysmerkki: uusiokdyttdn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Li-lon

)id

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettdva
ympiristoystivillisesti johtamalla ne kierritykseen.

&

Akkutyyppi

Iy

Alhainen kierroslukualue

il

Korkea kierroslukualue

e

Kiristysmomentti pienemmdille

i

Kiristysmomentti suuremmalle

Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys

% V= V= Tasajannite

ny /min, min™!, rpm, r/min | min™ Joutokdyntinopeus

ny /min, min'1, rpm, r/min min! Kuormitusnopeus

M... Nm Nm Viintdmomentti (kova/pehmed materiaali)
O inch inch Kiinnitysistukka, kuusiokolo

fmm @ mm mm Ruuvin halkaisija

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Ls dB dB Ainen painetaso

LA dB dB Ainitaso

Lycoeak dB dB Ainen painetason huippuarvo

%

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000072-003.book Page 47 Monday, December 21,2015 8:48 AM

e

i B

Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikko | Selitys
K. Epavarmuustekija
a m/s? m/s2 Tirindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s2 Virshtelytasoarvo (ruuvit)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmdin sisdltyvit perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | yksikét ja sen johdannaisyksikat.
min, m/s min, m/s
Tydturvallisuus. Akkujen kiytto ja Kiisittely.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AR ROINE ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sihkotyodkalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikaili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.

Sahkotydkalun kiyttikohteet:

kasivarainen ruuvinvdinnin ruuvaukseen ja ruuvien irro-

lisitarvikkeita.
Erityiset varotoimenpiteet.

Pida sdhkidtyokalua eristetyisti pinnoista, tehdessasi
tyoti, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metal-
liset osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on seurauksena
sahkoisku.

Varo rakenteissa olevia sihkijohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-
tddn sopivaan tyépenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Ashestipitoista materiaalia ei saa tydstidd. Asbesti voi

Sahkitydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kayta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sihkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei valttimattd
ole turvallinen kayttaa.

ﬁ%
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Jotta akkuja kisiteltdessa viltetaan vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat ja
muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hdyrya
ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat drsyttdd hengi-

tysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai syovyt-

Jos viallisesta akusta on virrannut ules akkunestetti vie-
ressd olevien esineiden péille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda lihelle Iampdlihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sdhkdtydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkidtyokalu on kytkettivi pois paaltd, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettiva puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotySkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kiyti aina vain ehjid, alkuperiisii FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sahkotydkaluun. Mikili koneessa

kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata latauslaitteen kiyttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelm3i noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my3s arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

ﬁ
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Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sahksty&kalu on kytketty
silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirindtaso
voi nousta selvésti koko tyokohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimddriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostoohjeita.

Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pysahtynyt.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistyi (esim. kulje-
tuksen aikana), pyrimissuunnan valitsin on hyvi asettaa
keskiasentoon.

Sahkotydkalun ylikuumenemisen tunnistaa siitd, ettd sen
impulssit ovat lyhyitd ja vajaatehoisia. Anna silloin tySka-
lun jadhtya kayttamalld sitd joutokdynnilla.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Kierreliitoksia teh-
tdessd on aina kaytettdva syvyysrajoitinta.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Ruuvausma-
kasiinia saa kdyttdd vain silloin, kun on valittu ”py6rimis-
suunta oikealle”.

Kiristysmomentin saato (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (ks. sivu 7).

Tehdasasetus vastaa aluetta pienikokoisista keskikokoi-
siin ruuveihin.

Kiristysmomenttiin vaikuttaa myds voima, jolla tySkalua
painetaan ruuvia vasten.

Akkujen asianmukainen kasittely.
0°C-45°C (32 °F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun [impétilan oltava sallitulla kayttslampdtila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaalinen | Kdyttotila

LED varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole kayt- | Anna akun ldammetd

vilkkuvalo tovalmiudessa kayttslimpétilaan ja
lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sihkokoneen moottori on pysidytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.
Raskaissa kdyttolosuhteissa voi metalleja

johtavaa metallip6lya. Sahkokone on siksi hyva
puhdistaa sisdltd saannollisin vdlein puhaltamalla kuivaa,
Sljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Tahdn sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: Tyostotyo-
kalut, syvyysrajoitin, akku, ripustuskoukku, makasiini

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa madritta-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eividt valttamattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisdltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kayttoohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maarays-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosta poistetut sahkotyokalut seka
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Akiilii vidalama makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!
Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

(1] g g g t3 Y
< Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde

elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

@ Hasarli akiileri sarj etmeyin.

® Akiiyli atese yaklagtirmayin. Akiiyii agiri sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines i1sinina karsi
koruyun.

A Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Tutma ylizeyi

c € Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

AUYARI Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

%@é Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Li-lon

E’ Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
urinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

@ Akdi tipi

§ Diisiik devir sayisi
c
_— Yiiksek devir sayisi
@

l ‘ %ﬂ Tork kiigiiltme

\ q 3 Tork biiyiitme

Sembol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama

U V= V= Elektriksel dogru akim

ny /min, min™", rpm, r/min | /dak Bostaki devir sayisi

ny /min, min”", rpm, r/min | /dak Yiikteki devir sayisi

M... Nm Nm Tork(sert/yumusak vidalama)

O inch ing i altigen ug kuvani

fjm & mm mm Vida capi

i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun

Loa dB dB Ses basinci seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
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Sembol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama
Lycpeak dB dB En yliksek ses basincl seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(i yoniin vektdr toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Gilvenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim

AUYARI UkquI?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimat’” ’ni (tiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan musaade edilen uglarla, dzellikle hizli yapi
vidalarinin kullanildigi kuru yapilarda kullanim igin
ongoriilen, elle ydnlendirilen vida takma ve sokme
makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Vidan n goriinmeyen elektrik kablolar na veya aletin
kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasi I g
bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamag ndan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik garpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli islenir.

Gahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Ashest iceren malzemeyi iglemeyin. Asbest kanserojen
madde kabul edilir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.

ﬁ%
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Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kaginmak
icin asagidaki uyanlara uyun:

Akiiler agiimamali, dagrihimamal veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararh buhar veya sivilar digari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akdi sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disan sizan sivi yakinimizdaki nesnelere ulagacak
olursa, bunlan kontrol edin ve sivimin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akilyii sicafja veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 111 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir galisma yapmadan dnce
akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhghkla alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapall durumda iken
cikarin.

Akilyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglant yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiinlin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
ylikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

ﬁ
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Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullaniciya binen
titresim yiikiinii nemli Slglide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Donme y6nii degistirme salterini sadece motor dururken
kullanin.
Ornegin tagima esnasinda yanlislikla galistirmayi dnlemek

icin donme y6nii degistirme salterini orta konuma getirin.

Agsiri isinma durumunda elektrikli el aleti kisa ve diisiik
performansh impulslarla galigir. Elektrikli el aletini bosta
calistirarak sogutun.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Vidalama isleri
derinlik mesnedi takili durumda yapilmalidir.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Vida
magazini sadece “dénme y6nii sag” konumunda
kullanilabilir.

Tork ayari (ASGT14U/ASGT14UM/ASCT18U/
ASCT18UM) (Bakimiz: Sayfa 7).

Aletin fabrikasyon ayari kiiglik ve orta buyiikliikte
vidalara géredir.

Sikma torku ayni zamanda elektrikli el aletinin vidaya
dogru bastirilma kuvvetine de baghdir.

Akiiniin bakimi.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akii igletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Aki
sicakligr sarj islemi bagladiginda akii igletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Sirekli Akii hemen Aklyii sarj edin

kirmizi g1k hemen bos

Yanip sénen | Akii isletmeye | Akiyi aki isletme

kirmizi igik hazir degil sicakligi aralagina
getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miigteri servisi.
Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken
& elektrikli el aletinin icinde iletken toz

birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve

yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk

temizleyin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki pargalan gerektiginde kendiniz de

degistirehilirsiniz: Uclar, derinlik mesnedi, akdj, iskele

kancasi, magazin

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hikimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
goénderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek iizere baglant fisini yapiskan bantla izole edin.
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Akkumulatoros csavarozégép eredeti kezelési itmutato.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgd alkatrészeihez.
0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési ttmutatét
és a biztonsagi tijékoztatdt.
h Ezel6tt a Iépés el6tt tévolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
L Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa sériiléseket
okozhat.
@ A munkdk kézben hasznaljon védészemiiveget.
@ Ne toltson fel megrongalodott akkumuldtorokat.
® Ne tegye ki az akkumuldtort t(iz hatdsanak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtdl,
példdul a tartds napsugarzastdl.
é Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben taldlhaté tijékoztatasra!
Fogantyu-feliilet
c € A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unio

irdnyelveinek.

A FIGYELMEZTETES Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

éD@ Ujrafeldolgozis jel: az ujraértékesithetd anyagokat jelsli

Li-lon

E’ A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon 6ssze kell gydijteni és a kérnyezetvédelmi

szempontoknak megfelel8 ujrafelhasznélasra kell leadni.

@ Akkumulator tipus

EN Alacsony fordulatszam
<2
?)%Z Magas fordulatszam
l ‘ F%(_] A forgatényomaték csokkentése
‘ %@ A forgatonyomaték névelése
Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
% V= V= Elektromos egyenfesziiltség
ny /min, min™!, rpm, r/min | /perc Uresjarati fordulatszam
ny /min, min™", rpm, r/min | /perc Fordulatszam terhelés alatt
M... Nm Nm Forgatonyomaték (kemény/lgy csavarozas)
O inch coll Belsd hatlapos szerszambefogo egység
fm & mm mm Csavardtméré
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

4~ ~5
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Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egyseég
Loa dB dB Hangnyomas szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Ly cpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték
K. Széris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen
a, m/s? m/s2 Rezgéskibocsatési érték (csavarozas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, NZ °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.

FIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes
a biztonsagi figyelmeztetést és

eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatdt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz 8rizze meg és az
elektromos kéziszerszim tovabbaddsa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozdé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

ez a kézzel vezetett csavarozdgép az idéjaras hatésaitol
védett helyen a FEIN cég éltal engedélyezett
szerszamokkal és tartozékokkal, csavarok be- és
kihajtasara, specidlisan a szaraz épitésnél gyors
épitéanyagcsavarok be- és kihajtasara szolgal.
Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen&rizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriilo munkadarahot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsdgosabban van rogzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azhesztet tartalmazo
anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatasa van.

ﬁ%
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Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az

aramités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamihoz.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési seriilések, tiiz, robbanas, hdrsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabhi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
megrongélddasa és szakszer(itlen hasznalata esetén abbdl
karos géz68k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légz&utakat. A kilép& akkumulatorfolyadék
bérirritaciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektal.
Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl vedve az
akkumulatort. Az akkumulator és az elektromos

kéziszerszam elszennyez8dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

ﬁ
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Csak kifogastalan allapoti, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz valé, megrongalédott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumuldtorokkal, utanzatokkal és
idegen gyartmanyl akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumuldtorok feltsltése tliz- és/vagy
robbandsveszélyes.

Tartsa be az akkumulator téltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhato. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégité karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben csékkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatdsa elleni védelmére, példdul: az
elektromos kéziszerszdm és a szerszamok megfelel§
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelesi tajékoztato.

Az irdnyvaltét csak allé motor mellett szabad atkapcsolni.

Allitsa a forgasirany-atkapcsolt a kézépss helyzetbe,
hogy példaul egy szillitisnél elkeriilje az akaratlan
izembe helyezést.

Tulmelegedés esetén az elektromos kéziszerszam révid,
alacsony teljesitmény(i impulzusokkal fut. Hagyja
alapjaratban lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: A csavarokat egy
felszerelt mélységhatirold alkalmazasaval kell
becsavarozni.
ASGT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: A
csavartdrat csak a ,jobbraforgasi” helyzetben szabad
izemeltetni.

A nyomaték beallitasa (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (lasd a 7 oldalon).

A gyari bedllitas a kisebbtél kézepesig terjedé
csavarokhoz sziikséges tartomanynak felel meg.

A meghuzasi nyomaték attél az erétél is fligg, amellyel az
elektromos kéziszerszamot ranyomja a csavarra.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak a 0°C-45°C (32°F-113°F)
hémérséklet tartomanyban szabad iizemeltetni és térolni.
Az akkumulator hémérsékletének a toltési folyamat
kezdetén az akkumulitor megengedett lizemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet
1-42z56ld Toltési szint kijelzés | Uzemeltetés
LED szazalékban
piros tartds | Az akkumulator Toltse fel az
fény majdnem lres akkumulatort
piros villogd | Az akkumulator Hozza az
féeny nem lizemkész akkumulatort a
megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartomanyba,
majd toltse fel

Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam illé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekSvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzemben tartas és veviszolgalat.

@ Kiilénosen hatranyos kdriilmények fennalldsa
& esetén fémek megmunkalisakor az elektromos
kéziszerszam belsejébe elektromosan
vezetSképes por rakédhat le. Fujja ki gyakran az
elektromos kéziszerszam belsd terét a szell6z&nyilason
keresztiil szaraz és olajmentes préslevegével.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az Internetbdl a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
A kiivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti: Szerszimok, mélységi itk6z8,
akkumulator, kampd, magazin

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozdsi
orszagban érvényes térvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési tmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfelelosegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkozé eléirasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen taldlhato:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvedelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell Gjra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott allapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kisiitott akkumuldtorok esetén ragassza le
el6vigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadalyozasaraa
dugés csatlakozé érintkezdit.
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Pivodni navod k obsluze akumulatorového Sroubovaku.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

0 Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

@ Nezbytné &téte priloZzené dokumenty jako névod k obsluze a vieobecnd bezpeénostni
upozornéni.

Pfed timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje

&G nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

@ PFi préci pouZijte ochranu odi.

@ Nenabijejte Zddné poskozené akumulitory.
® Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pred horkem, napf. i pred trvalym
sluneénim zafenim.
c Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!
Oblast uchopeni
c € Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.
A VAROVANI Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k vaznym

poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy
Li-lon

E’ Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromdZdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

@ Typ akumulétoru

§ Maly pocet otacek
@&

=z Velky pocet otacek

HH%!G Zmenseni krouticiho momentu

\%@ Zvét3eni krouticiho momentu

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni \ysvétieni

% V= V= Elektrické stejnosmérné napéti

ny /min, min”!, rpm, r/min | min™’ Otécky naprazdno

ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Podet otadek pfi zatiZeni

M... Nm Nm Kroutici moment (tvrdy/mékky Sroubovy spoj)
O inch palec Nastrojovy drzak vnitFni Sestihran
@ mm mm Pramér Sroubu

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
La dB dB Hladina akustického tlaku

LA dB dB Hladina akustického vykonu

Ly peak dB dB Spickova hladina akustického tlaku

4~ ~5
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni Vlysvétleni

K. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy souéet tfi os)

a, m/s2 m/s2 Hodnota emise vibraci (3roubovéni)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
AN’ Ctéte vSechna varovna upozornéni a

(L Lion L pokyny. Zanedbini p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do hudoucna
uschovejte.

Toto elektronéaradi nepouZzivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto

nédvodu k obsluze a té7 pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorné&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pri zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ru¢ni Sroubovék k zaSroubovani a vySroubovani Sroubd,
specialné pro nasazeni v suchém zdéni s rychlovyvrtnymi
$rouby, pomoci firmou FEIN schvélenych pracovnich
néstrojl a prislusenstvim, v prostfedi chranéném pied
povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pri kterych mize Sroub zasahnout
skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mizZe pFivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
Dbejte na skryté poloZené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred zacitkem préice zkontrolujte
pracovni oblast napf. pFistrojem na zjiStovani kovd.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim pFipravkem
je drzen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte zadny material ohsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zddnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. Pouzijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrobhcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dan sam od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronéradi.

ﬁ%
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Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Pro zabranéni rizikam, jako spaleniny, poZar, vybuch,
poranéni kize a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozebirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory Zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat $kodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drézdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru mize vést k
podrazdénim kizZe nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popF. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi neimysing&
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
UdrZujte akumulatory daleko od déti.

UdrZujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, Cistého hadriku.

PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro Vase elektronaradi. Pri nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvaFenym akumulitorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Vibrace rukou &i pazi

V t&chto pokynech uvedend Grovei vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektrondradi. Pokud oviem bude elektrondradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mlze se Grovei
vibraci lisit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

ﬁ
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Pro pFesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mlZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tcinkem vibraci jako napt.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich néstrojd, udrZzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procest.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru oticeni ovladejte pouze za stavu klidu
motoru.

Aby se zabranilo netimysinému uvedeni do provozu,
napr. pii prepravé, dejte prepinac sméru oticeni do
stiedni polohy.

Pri prehrati béZi stroj s kratkymi, nizkovykonnymi

impulsy. Elektronaradi nechte v béhu naprazdno ochladit.

ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: zaSroubovani
provéadéjte s namontovanym hloubkovym dorazem.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: zasobnik
Sroubl smi byt provozovén pouze v poloze ,,smér
otaceni vpravo“.

Nastaveni krouticiho momentu (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (viz strana 7).
Nastaveni z vyroby odpovida rozsahu pro mensi az
stiedné velké Srouby.

Utahovaci moment je zévisly i na sile, kterou je
elektronaradi tla¢eno proti Sroubu.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumuldtor pouze v rozsahu
provozni teploty akumulétoru 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za&tku
procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel \lyznam Akce

LED

1-4zelené | Procentudlnistav | Provoz

LED nabiti

Cervené Akumuldtor je | Akumuldtor nabijte

trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumuldtor neni | Akumulator uvedte
blikajici pripraveny k do rozsahu provozni
svétlo provozu teploty akumulatoru,

poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzha a servis.
PFi extrémnich podminkach nasazeni se mize
&V pri opracovani kovii usazovat uvnitf

elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vniténi prostor elektronaradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Aktuélni seznam nahradnich dild tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, hloubkovy doraz, akumulator, zavés,

zasobnik

%

%
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Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodévky Vaseho elektrondradi mize byt
obsazen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostiedi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektrondradi a pFisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumuldtord zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouzitie pre akumulatorovy skrutkovag.

Pouzivané symholy, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

@ Nedotykajte sa rotujucich suciastok ru¢ného elektrického naradia.

0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

@ Bezpodmienedne si preditajte priloZzeni dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

@ Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulétor. Inak
hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia

nebezpedenstvo poranenia.

@ @ Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@ Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré su poskodené.
® Nevystavujte akumuldtor ohfiu. Chrafite akumulator pred horuavou, napr. aj pred
trvalym slne€nym Ziarenim.
c Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedfajSom texte!
Uchopovacia ¢ast naradia
c € Potvrdzuje konformitu rué¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho

spolodenstva.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénd situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méze spésobit smrt.

éD@ Recyklovacia zna¢ka: oznaduje opitovne pouZitelné materialy

Li-lon

E’ Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recykliciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného
prostredia.

@ Typ akumuldtora

EN Nizky pocet obratok

<2

= Vysoky pocet obratok

il

’ W#(_] Zmensit krutiaci moment

‘ 3 Zviacsit kratiaci moment

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetienie

U V= V= Jednosmerné elektrické napitie

ny /min, min”", rpm, r/min min™! Pocet volnobeznych obritok

ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Pocet obratok pri zatazeni

M... Nm Nm Kratiaci moment (tvrdy/mikky skrutkovy spoj)

O inch inch Upinaci mechanizmus vnitorny Sesthran

tmm @ mm mm Priemer skrutky

i kg kg Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

- 4~ ~5/
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetlenie
LA dB dB Hladina akustického tlaku
Ly peak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745
(su&et vektorov troch smerov)
a, m/s2 m/s2 Hodnota emisie vibricii (skrutkovanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s
Pre Vasu hezpeénost’_ Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
A POZOR Preéitajte si vsetky Ujstrazné naradie nejake stitky alebo znacky. Poskodena izolacia

upozornenia a hezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

NepouZivajte toto rucné elektrické naradie

predtym, ako si dékladne preéitate tento Navod na

pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpednostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Gplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ruéného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislu$né narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ru¢ne vedeny skrutkova¢ na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovévanie skrutiek, Specidlne pre suchu stavbu
pomocou rychlomontaznych skrutiek v paisovom
zdsobniku, pomocou pracovnych nastrojov, ktoré
schvilila firma FEIN, v prostredi chranenom pred vplyvmi
pocasia.

Specialne bezpeénostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napitim, méze dostat
pod napitie aj kovové suciastky naradia a spdsobit zasah
elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zagiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hlada¢a
kovov.

Zabezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte.
Kriatkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.
Neobrabajte Ziaden material, ktory ohsahuje azbest.
Azbest sa povaZuje za rakovinotvorny.

ﬁ%
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neposkytuje Ziadnu ochranu pred zdsahom elektrickym
priadom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe&na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Ahy ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrzZiavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulatora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumuldtora méze mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo spbsobit popéleniny.

Ak kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.

Nevystavujte akumulator hori¢ave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked' ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
niradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia ibha
vtedy, ked je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v cistote a uschovavajte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Zneg&istené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia
vydistite suchou a &istou handri¢kou.

ﬁ
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PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumuldtorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte hezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouZivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto rué¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odliSnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, mdze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto€nosti
nepracuje. Tato okolnost mdZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouzivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych ukonov.

Naved na pouzivanie.

S prepinatom smeru oté¢ania manipulujte len vtedy, ked’

je motor naradia vypnuty.

Nastavte prepinac smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému neimyselnému zapnutiu
ru¢ného elektrického naradia, napriklad pri transporte.
Pri prehriati beZi ruéné elektrické naradie iba v kratkych
impulzoch so slabym vykonom.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Skrutkové spoje
vykonavajte s namontovanym hibkovym dorazom.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Pasovy
zasobnik na skrutky sa smie pouZivat len v polohe ,,Smer
otacania doprava“.

Nastavenie kritiaceho momentu (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (pozri strana 7).
Nastavenie z vyrobného zavodu zodpoveda rozsahu pre
malé a7 stredne velké skrutky.

Utahovaci moment zavisi aj od sily, ktorou je ruéné
elektrické naradie pritla¢ané na skrutku.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulator pouZivajte a nabijajte len v pri teplotach

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumuldtora
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Na za&iatku nabijania musi
byt teplota akumuldtora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplot akumulatora.

ﬁ%
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Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4 percentudlny | PouZivanie (previdzka)

Zelené stav nabitia

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulator Zabezpecte teplotu

blikajuce nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v ramci

pouZivanie rozsahu prevadzkovych

teplot akumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
Pri extrémnych previddzkovych podmienkach
&Y sa mdZe pri obrabani kovov vo vnutri ruéného
elektrického naradia usddzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického
néradia ¢asto pravidelne prefikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Aktudlny zoznam nahradnych sudiastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeite nasledujice suciastky:
Pracovné nastroje, hlbkovy doraz, akumulétor, hik na
upevnenie na lesenie, zasobnik

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zdkonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ru¢ného elektrického naradia
sa mo6Ze nachddzat len dast prisluenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouzivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluént zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory dévajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumulatory tplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

ﬁ
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Instrukcja oryginalna eksploataciji wkretarek akumulatorowych.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.
0 Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa

@ nalezy koniecznie przeczytad.

S Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
L przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczeristwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

A Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Zakres chwytania
Y
ce

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

A OSTRZEZENIE Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

é% Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa

Li-lon

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

Niska predko$¢ obrotowa

=% Wysoka predkos¢ obrotowa

Zmniejszanie momentu obrotowego

Zwiekszanie momentu obrotowego

Znak Jednostka migdzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

U V= V= Elektryczne napiecie state

ny /min, min'1, rpm, r/min /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia

ny /min, min'1, rpm, r/min /min Predko$¢ obrotowa pod obciazeniem

M... Nm Nm Moment obrotowy (wkrecanie twarde/migkkie)
O inch inch (cal) Uchwyt narzedziowy z gniazdem szesciokatnym
Efmm mm mm Srednica §rub i wkretéw

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (=z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

i kg kg

dB

dB

Poziom hatasu

dB

dB

Poziom mocy akustycznej

%

ﬁ
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Znak Jednostka migdzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech

kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745

a, m/s2 m/s2 Wartosci faczne drgan (wkrecanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Miedzynarodowego Ukiadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dia wiasnego hezpieczenstwa.
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych
,»OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
reczna wkretarka, przeznaczona do wkrecania i
wykrecania $rub i wkretéw, w szczegdlnosci do
skrecania prefabrykatéw za pomoca $rub szybkiego
montazu, w odpowiednich warunkach atmosferycznych i
przy zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.
Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.
Podczas wykonywania prac, przy ktorych Sruba mogtaby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wytacznie za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie napigcia na
czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby spowodowa¢
porazenie pradem elektrycznym.
Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.
Nalezy uzywac urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.
Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.
Nie nalezy obrahiaé materialu zawierajacego azbest.
Azbest jest rakotworczy.
Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

ﬁ%

%

Nie nalezy uzywacé osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy obchodzié
sig¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozktadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatorow. Nalezy chronié¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowac zamoczone
elementy, oczysci¢ je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywac w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego opakowania
kratko przed przystapieniem do jego eksploatacii.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowacé welno wylacznie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewtasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich tadowania moze doj$¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowa¢ si¢ do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

ﬁ
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Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgafh pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przefacznik kierunku obrotéw uruchamiaé¢ wolno
wylacznie przy wytaczonym silniku.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.
Przegrzane elektronarzedzie pracuje krétkimi matowy-
dajnymi impulsami Nalezy doprowadzi¢ do schtodzenia
elektronarzedzia, puszczajac go na biegu jatowym.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Potaczen
$rubowych nalezy dokonywa¢ z zamocowanym
ogranicznikiem gtebokosci.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Magazynek
na $ruby mozna stosowac tylko w pozycji ,,kierunek
obrotéw w prawo®.

Ustawianie momentu obrotowego (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (zob. str. 7).
Elektronarzedzie zostato ustawione fabrycznie do
wkrecania mniejszych i $redniej wielkosci $rub.
Moment obrotowy jest uzalezniony tez od sity, z jaka
elektronarzedzie przyci$niete zostanie do $ruby.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéwczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32 °F-113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone |Procentualny | Eksploatacja
diody LED stan stopnia

natadowania
akumulatora

ﬁ%
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Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
Czerwone Akumulator Natadowa¢
$wiatto ciagle | jest prawie akumulator
catkowicie
roztadowany
Czerwone Akumulator Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miescic sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan naladowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wytaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.
Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowa¢ osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego
w stanie przewodzic prad. Nalezy czesto przedmuchiwac
whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomocg suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje si¢ pod adresem
internetowym www.fein.com.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementéw: Narzedzia robocze,
ogranicznik gtebokosci, akumulator, hak mocujacy,
magazynek

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie rozladowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.

ﬁ
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Instructiuni de utilizare originale pentru surubelnita cu acumulator.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
@ Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.
0 Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!
@ Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.
h Tnaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. In caz contrar
&G pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Respectati indicatiile din textul aldturat!

Suprafatd de prindere

c € Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

A AVERTISMENT | Aceastd indicatie avertizeazd asupra posibilitaii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile
Li-lon

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz i
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

@ Tip acumulator

| Turatie mici
S

= Turatie mare
il
H%ﬂ Reduceti momentul de torsiune
‘ ( 3 Mariti momentul de torsiune
Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
ny /min, min”", rpm, r/min | rot/min Turatie de mers in gol
ny /min, min'1, rpm, r/min | rot/min Turatie in sarcind
M... Nm Nm Moment de torsiune (insurubare durd/moale)
O inch inch Sistem de prindere accesorii cu hexagon interior
& mm mm Diametru suruburi
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonord
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Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K.. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriald a trei directji)
a, m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise (ingurubare)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unitdti de mdsura de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn Tntregime prezentele
instructiuni de utilizare cat si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.
Destinatia sculei electrice:
surubelnitd manuald pentru insurubarea si desurubarea
de suruburi, adecvata in special pentru prinderea
suruburilor cu filet rapid in gips carton, cu ajutorul
accesoriilor admise de FEIN, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.
Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.
Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si

componentele metalice ale sculei electrice i provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur dect atunci
cand o prindeti numai cu méana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apirea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul se
consideri a fi cancerigen.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranti nu este garantatd numai
prin faptul ca accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Utilizarea i manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii i alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatji:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele

respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

nainte de a-1 utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
detagati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, existd pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscatd, curata.

Folositi numai acumulatori intactj, originali FEIN, destinati
sculei dumneavoastra electrice. In timpul lucrului si la
ncdrcarea unor acumulatori deteriorati, reparati sau
modificati, a unor produse contrafacute si de fabricatie
strdind, existd pericol de incendiu si/sau explozie.
Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.
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Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate fn EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folosita pentru alte utilizéri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice §i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a miinilor, organizarea
rationald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cand
motorul este oprit.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntara a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Tn caz de supraincilzire, scula electrici functioneazi cu
impulsuri scurte de putere redusa. Lasati scula electrica sa
mearga in gol pentru a se raci.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: insurubirile se vor
efectua cu limitatorul de reglare a adancimii montat.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Magazia de
suruburi poate fi utilizatd numai pozitia corespunzitoare
directiei spre dreapta a rotatiei.

Reglarea momentului de torsiune (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (vezi pagina 7).
Reglajul din fabricd corespunde domeniului adecvat
suruburilor de dimensiuni mai mici pana la medii.
Momentul de strangere depinde si de forta cu care se
apasa scula electrica pe surub.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incircati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 ncdrcare in

procente

Incdrcati
acumulatorul

lumini rosie | Acumulatorul
continud este aproape
descircat

lumind rosie | Acumulatorulnu | Aducetiacumulatorul
intermitentd | este pregitit de |Tn domeniul
functionare temperaturilor de
lucru, apoi incircati-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului este
afisat numai atunci cind motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Intretinere si asistenta service

post-vanzari.

@ Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
& grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fard ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese: accesorii, limitator de reglare a adancimii,

acumulator, carlig prindere pe scheld, magazie

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate si
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupi ce mai intdi i-ati descarcat, directionati acumulatorii
cdtre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o mdsura preventiv, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje akumulatorskega vijaénika.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

0 Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
&G Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ Pri delu morate uporabljati zascito za odi.

@ Ne smete polniti poskodovanih akumulatorskih baterij.

® Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

A Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Podrogje drzala

c € Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

A OPOZORILO To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklazo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.
Li-lon

E’ Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

@ Tip akumulatorske baterije

§ Majhno stevilo vrtljajev
c)

" Veliko Stevilo vrtljajev

l ‘ H%!G Zmanjsanje vrtilnega momenta

\%@ Povedanje vrtilnega momenta

Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga

% V= V= Elektri¢na enosmerna napetost

ng /min, min”!, rpm, r/min_| /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo
M... Nm Nm Vrtilni moment (trd/mehki primer vijagenja)
O inch palec, col Sestrobno prijemalo orodja

@ mm mm Premer vijaka

i kg kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01
La dB dB Nivo hrupa

LA dB dB Mo¢ hrupa

Ly peak dB dB Najvisji nivo hrupa

4~ ~5
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (vijagenje)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v
celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za
kasnej$o uporabo in jo izrodite naprej pri posredovanju
ali odsvojitvi elektricnega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektriénega orodja:

ro¢no voden vijaénik za privijanje in odvijanje vijakov,
posebej primeren za uporabo pri suhi gradnji z vijaki za
hitro gradnjo in z vstavnimi orodji ter priborom,
atestiranim s strani FEIN v okolju, ki je za3¢iteno pred
vremenskimi vplivi.

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem ro¢aju, ce
delate na obmogju, kjer lahko vijak pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod napetostjo
povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo
in to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

Pazite na skrite elektriéne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmocdje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest je
kancerogen.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi za3¢ite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektriénemu
orodiju.

ﬁ%
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Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega hloka) in naéin ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koZe in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih
poti. lzstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzrodi draZenje koZe ali opekline.

\ primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po potrehi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske haterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalazZe, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektriénem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektriénega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne hodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za cistoc¢o akumulatorske baterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. Ocistite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
Cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vasSe elektricno orodije.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektriénih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

ﬁ
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Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tede, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporaho.

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
poloZaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Pri pregretju deluje elektri¢no orodje s kratkimi, Sibkimi
impulzi. Pustite, da se elektri¢no orodje ohladi med
praznim tekom.

ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Vijatne zveze
morate izvesti z montiranim globinskim omejilom.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Magazin
vijakov smete uporabljati samo v poloZaju ,,smer vrtenja
desno*“.

Nastavitev vrtilnega momenta (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (glejte stran 7).
Tovarniska nastavitev ustreza obmocju za majhne do
srednje velike vijake.

Pritezni moment je odvisen tudi od modi, s katero
pritisnete elektri¢no orodje na vijak.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izklju¢no
v obmogju delovne temperature 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zacetku polnilnega postopka nahajati v obmogju delovne
temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4 zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti
v odstotkih
Rdedatrajna | Akumulatorsk | Napolnite
lu¢ a baterija je akumulatorsko baterijo
skoraj prazna
Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska baterija
utripajoda | a baterija ni se mora nahajati v
lu¢ pripravlieno | obmocju delovne
za uporabo temperature, nato jo
napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

ﬁ%
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K -
Vzdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektriénega orodja. Iz

notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte
prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebhi samostojno zamenijajte:
vstavna orodja, globinsko omejilo, akumulatorsko
baterijo, kavelj za obesit na delovni oder, vlagalnik

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad Akku-uvrtaca.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.

0 Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

@ Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

@ Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inage postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zastitu za odi.

@ Ne punite oste¢ene akumulatore.
® Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
sundevog zracenja.
ﬁ Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!
Podruéje zahvata
c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.
AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije

povrede ili smrt.

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

@ Tip akumulatora

¥ Bez broja obrtaja

@

=7 Veliki broj obrtaja

Zl

’ W#G Smanjivanje obrtnog momenta

‘ 3 Povecavanje obrtnog momenta

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

U V= V= Elektricni jednosmerni napon

ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Broj obrtaja na prazno

ny /min, min”!, rpm, r/min_ | /min Broj obrtaja pod opterecenjem
M... Nm Nm Obrtni momenat (tvrdji/mek3i slu&aj zavrtnja)
O inch inch Prihvat alata unutrasnji Sestougao
fmm @ mm mm Presek zavrtanja

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
Ls dB dB Nivo zvuénog pritiska

LA dB dB Brzi nivo snage

Lycoeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska

4~ ~5/
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | ObjaSnjenje

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Emisiona vredost vibracija (zavrtniji)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenja

AUEOZORENIE i uputstva. Propusti kod
odrZavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego $to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

uvrtac sa ru¢nim vodjenjem za uvrtanje i odvrtanje
zavrtanja, specijalno za upotrebu u suvoj gradnji sa
zavrtnjima za brzu gradnju, sa alatima i priborom koje
dozvoljava FEIN u okolini zasti¢enoj o vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite radove,
pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene vodove struje.
Kontakt sa vodom koji moze provoditi struju moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrugje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.
Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azhest. Azbest
vaZi kao izazivac raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeca uputstva:

ﬁ%
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Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanijivati. Ne izlaZite akumulatore mehani¢kim udarima.
Pri oStecenju i nestruénoj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i tecnosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Teénost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadrazaje koZe ili opekotine na
koZzi.

U sluéaju da iz ostecenog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne éuvajte
akumulator na suncevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

lzvadite akumulator pre rada na elektriénom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu¢ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, &istom krpom.

Upotrebljavajte samo neosStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZzara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moze opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko

ﬁ
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celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju poziciju
da bi izbegli slu¢ajno pustanje u rad, na primer pri
transportu.

Kod pregrevanja radi elektri¢ni alat sa kra¢im impulsima
koji su siromasni snagom. Ostavite elektri¢ni alat u
praznom hodu da se ohladi.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Spajanje zavrtanja
treba izvoditi sa montiranim dubinskim grani¢nikom.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Magacin sa
zavrtnjima sme da radi samo u poloZaju ,,Smer okretanja
desni‘.

Podesavanje obrtnog momenta (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (pogledajte
stranu 7).

Podesavanje u fabrici odgovara podrugju za manje
zavrtnje i do zavrtanja srednje velicine.

Zatezni momenat zavisi od sile, sa kojom se pritiska
elektricni alat na zavrtan;.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32 °F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivaé

1-4 zeleni | procentualno |Rad

LED stanje punjenja

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator
trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator Dovesti akumulator u
trepéuce nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanje i servis.
5 Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZze se pri
& obradi metala nataloZiti lagana praina u

unutra$njosti elektri¢nog alata. zduvavajte

Cesto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
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Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati, dubinski grani¢nik, akumulator, kuka
za skelu, magacin

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZedim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraZznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklaZi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za uporabu aku-odvija¢a.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inale postoji
&G opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@ Kod rada treba nositi zastitne naodale.

@ Ne punite oste¢enu aku-bateriju.
® Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.
c Treba se pridrzavati uputa u tekstu!
Povrsina zahvata
c € Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

AUPOZORENJE | Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon

E’ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloki prihvatljivo recikliranje.

@ Tip aku-baterije

§ Mali broj okretaja
c)

_—=% Veliki broj okretaja

l ‘ H%!G Smanjenje okretnog momenta

\%@ Povecanje okretnog momenta

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

U V= V= Elektricni istosmjerni napon

ny /min, min”™", rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu
ny /min, min”", rpm, r/min | /min Broj okretaja pri opterecenju

M... Nm Nm Okretni moment (tvrdeg/mekseg slu€aja uvijanja)
O inch inch Unutarnji Sesterokut stezaca alata
@ mm mm Promijer vijaka

i kg kg Tezina prema EPTA postupku 01
La dB dB Razina zvuénog tlaka

LA dB dB Razina ucinka buke

Ly peak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

4~ ~5
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzrociti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego Sto ste
temeljito procitali i razumijeli ove upute za
rukovanje kao i prilozene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

ru¢no vodeni odvija¢ za uvijanje i odvijanje vijaka,
posebno za primjenu u suhoj gradnji, sa brzim gradevnim
vijcima, sa radnim alatima i priborom odobrenim od
FEIN, u okolini zasti¢enoj od vremenskih nepogoda.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektriéne kablove, elektri¢ni alat drzite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrZi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodaé
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako hi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa

aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod

ﬁ%

%

ostecenja i nestruéne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadrazaja koze ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oSte¢ene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Aku hateriju drzite dalje od dosega djece.

Aku-hateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektri¢ni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaéa aku-baterija.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

ﬁ
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Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u staju
mirovanja elektromotora.

Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u srednji
polozaj.

Kod pregrijanja ¢e elektri¢ni alat raditi sa kratkim
impulsima male snage. Ostavite da se elektri¢ni alat ohladi
pri praznom hodu.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Vijcani spojevi se
izvode sa montiranim grani¢nikom dubine.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: Magazin za
vijke smije raditi samo u poloZaju ,,smjera rotacije u
desno*“.

Namjestanje okretnog momenta
(ASCT14U/ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM)
(vidjeti stranicu 7).

Tvornicko namjestanje odgovara podrudju za manje do
srednje velike vijke.

Moment pritezanja takoder je ovisan od sile kojom se
elektricni alat pritisce na vijak.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrug¢ju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja
mora biti u podrugju radnih temperatura aku-baterije.

LED-pokazivaé | Znacenje Aktivnost
1-4 zelena postotak Rad
LED napunjenosti

crveno stalno
svjetlo

Aku-baterija je
gotovo prazna

Punjenje baterije

m
Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za sluéaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.

crveno Aku-baterija Aku-bateriju dovesti
treperavo nije spremna za | u podrudje radnih
svjetlo rad temperatura aku-

baterije i nakon toga
je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju iskljucenog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje 1 servisiranje.
Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa
suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja esto
ispuhujte unutrasnjost elektriénog alata kroz otvore za
hladenje.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata
moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
radne alate, grani¢nik dubine, aku-bateriju, kuku skele,
magazin.

- 4~
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OpHrHHan HHCTPYKLMH N0 IKCNNYaTaUHH aKKYMYNIATOPHOTO WYpynoBepTa.

Hcnonb3oBaHHbIe yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyeckoe
u3o06pameHne, yCNoBHbIH
3HaK

NoAcHeHue

®

He npukacaiiTech K BpalLaoOLLMMCS H4acTsM.

0

CobnioaaitTe ykasaHusi, COAEPXKALLMECS B TEKCTE U Ha PUCYHKe PSAOM!

(2] )

O6s3aTenbHO MPOYTUTE NpUaraemble AOKYMEHTbI, TaKUE KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumu u obLime MHCTPYKLMM No 6e30nacHoCTU.

®

ﬂepeA BbIMOSTHEHUEM 3TOM onepauun BbiHbTE aKKyMynaTop m3
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. B MNPOTUBHOM CJly4ae BOSMOXXHO Nony4YeHune TpaeMm npu
HernpeAHaMepeHHOM BKNOYeHUU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HPM paGOTe MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLUThI rNas.

He 3apsxaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMynsTOpHbIe 6aTapen.

He noasepraiiTe akKyMynsTopHyto 6aTapelo BO3AEGMCTBUIO OrHs. 3alumulaiiTe
aKKyMynATOpHylo 6aTapeio OT BLICOKMX TemnepaTyp, Hamp., OT ANUTENbHOTO
HarpeBaHus Ha ConHue.

CobnioaaiTe npuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

30Ha yAepKaHus

ce

MoATBEp)KA2ET COOTBETCTBUE IMEKTPOMHCTPYMEHTa AMpeKTUBamM EBponenckoro
CoobecTsa.

A NPEOYNPEXXOEHUE 3TO yKasaHMe NpeAynpeXKAaeT O BO3SMOXHOM OMacHOM CUTyaLuK, KOTOpas MOXKeT
MPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM UNU CMepTH.

4 3HaK BTOPUYHOI NepepaboTKU: 0603Ha4aEeT NPUTOAHBIE AMSl MOBTOPHOTO

Li-lon MCNonb30BaHNA MaTepuanbl

)id

OrpaboTasLumne cBOM pecypc dneKTpUIecKue U3AENUs CrieAyeT cobupaTb U CAaBaTh
OTAE/bHO Ha 3KOMOTUYECKM YNUCTYIO NepepaboTKy.

&

Tun akkymynsTopa

Iy

Huskoe uncno obopoTtos

il

Bricokoe uuncno ob6opoTos

e

yMeHbLLIeHMe BeJIUYUHbBI KPYTALLLErO MOMEHTa

i

yBeaneHme BENMMYUHbI KPYTALLLEroO MOMEHTa

YcnoBHbli 3HaK | EnHHMLA H3mepenun, | EauHMua NoncHenne
mMemayHapoaHoe H3MEpeHHs, pyccHoe
o6o3HaueHHe o6o3HaueHne
U V= B-= OneKTpUYecKoe HampsKeHne NOCTOAHHOro TOKa
ng /min, min~", rpm, /MuH Yucno obopoToB xonocToro xoaa
r/min
ny /min, min™!, rpm, /MuH Yucno 06opoToB NoA Harpyskoi
r/min
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YcnoBHbiA 3HaK | EAuHKUA H3mepeHus, | EaunHua Moncxenue
MemayHapoaHoe H3MepeHHs, pyccKoe
o603Hayenne 0603HaYeHHe
M... Nm Hm KpyTawmit MOMeHT (3aBuHYMBaHME B TBepAble/
MArKMe MaTepuarnsl)
@ inch AIOVM LecturpaHHebiit naTpoH
tmm @ mm MM AvameTp wypyna
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Loa dB ab YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHums
Lya dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH
Ly peak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBMeHUs
K. MorpewHoctb
a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaumn c EN 60745
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasrneHuit)
a, m/s? m/c? Bu6paums (3aBUHUMBaHMe/OTBUHYMBAHME)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, BT, | OcHOBHble U Npon3BOAHbBIE € AMHULLbI U3MEpPEHUS!
W, Hz, N, °C, dB, My, H, °C, AB, MuH, | MexxayHapoaHoit cuctembr eantunw, CH.
min, m/s m/c?

Ana Bawen 6eaonacHocTH.
AI'IPELIYI'IPE)KJ]EHME MpoutuTe BCe yHa3aHUA U
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLuieHuUs, AOMYLLEHHblE NpU
CoBnMIoAEHUM yKa3aHUIM U MHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHON MOPaXKEHMS
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MO>Kapa U TAXKESbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHKA ana Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumensitTe HacToswWwMi

3MEKTPOMHCTPYMEHT, MPeABaPUTENBHO HE U3yUMnB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTBIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTallMu, a TaKXKe NMpUNOXKeHHbIe
«O6wme yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTU» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AMSi AaribHeMLLIEero
MCMOMNb30BaHMA U MPUNOXKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepesaye Apyromy nuLly
UNK MPU ero NPoAAXe.
YuunTbIBaliTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALLMOHATbHblE
rpasura no oxpaHe TpyAa.

Ha3Hauenue 3NeHTPOHHCTPYMEHTa:

PY4HOI! LLypyMOBEPT ANl 3aBUHUMBAHUS U
OTBUHYMBAHMSA LLYPYNOB, OCOBEHHO ANs
3aBUHYMBAHUSA/OTBUHUMBAHUS CAMOPE3OB B
TMNCOKAPTOHHBIX MAIMTAX, AN UCMONb30BaHUs B
3aKpbITbIX MOMeLLLEHUAX C AOMyLLLeHHbIMK dupmoit FEIN
PaboyMMM MHCTPYMEHTaMU U MPUHAASIEHOCTSIMMU.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nacHOCTH.

TMpH1 BbINONHEHHH PadoT, NPH KOTOPBIX WYPYN MOMET
3a/ieTb CHPbITYH0 3NEKTPONPOBOAKY, AEPHHUTE
3NIEHTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBaHHbIE PY4KH. KoHTakT
C HaXOAALLLENCA NOA HanpAa>eHnem npOBOAKOI?’I MOXKeT
I'IpMBecTVI K I'IOpa)KeHMIO 3neKTpl4‘-lecKMM TOKOM.

Cneaunre 3a CHPbITOH 3N1EKTPHUECKOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboThi
npoBepuTb Paboumii yHacToK, HarpuMep,
MeTannouckKaTenem.

3akpennsaiTe o6pabaTbiBaeMyto AeTaNb. 3aKpeneHHas,
Hanpumep, B TUCKaxX AeTanb yAep>XUBaeTca HapeXxHee,
yem B Bawert pyke.

Hpenko AepHuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNIOY€HO BO3HMKHOBEHUE OTAAYU.

He o6pabaTbiBaiiTe maTepHanbl ¢ coaepHiaHHem acecra.
AcbecT siBnsieTca Bo3byanuTenem paxa.

JanpewiaeTca 3aKpennATb Ha 3NeKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NMYKH U 0603HAYEHHA C NOMOLLLI) BHHTOB H
3aKNenoK. |_|OBpe)KAeHHaﬂ nsonauma He 3awumilaeT oT
I'Iopa)KeHMFI 3neKTpMHeCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
NpuUKneneaemblie Tabnuuku.

He npumeHAHTE NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
CrneuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3MEHTPOMHCTPYMEHTA HIH HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HeT
pa3peLueHHa H3roTOBHTENA. BesonacHaa 3KcnnyaTtauua
He oGecneqwsaeTca TOJIbKO T€M, 4TO I'IpMHaAl'Ie)KHOCTM
NMOAXOAST K Balemy anekTpouHCTpyMeHTY.

Hcnonb3oBanue 1 o6palleHHe ¢ aKKyMynATopaMu
(AaHRYMYNATOPHbLIMH G51I0KaMH).

B uensax MCKNKOUEHHA npH o6pawLeHHH ¢
AKHYMYNATOPAMH TaKHX OMACHOCTEH, KaK Nony4YeHHe
OHOroB, BO3rOpaHKe, B3pbiB, NOBPEHAECHHE KOHH H
nony4yeH1e Apyrux TpaBm, cobnioaaiite cneayrowue
YHa3aHHA:

RAHHYMYNATOpPbI HENb3A pa3bHpaThb, OTHPbLIBATL HIH
packanbisatb. He noasepraiite aKKymynaropbl
MexaHHYecKum yaapam. [pu noepexxaeHUn
aKKyMynAaTopa U HeHaanex<allem ero ncnonb3oBaHnn
BO3MOXXHO BblAENIEHUE napos 7] )KMAKOCTel:i. BAbIXaHMe
MapoB MOXKEeT MNPUBECTU K PasAparKeHUIo AblXaTernbHbIX
nyTen. BbinmBLUascs akKyMynsaTOpHas XUAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE Pa3sApa>KeHna n oxoru.
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Ecny BbINMBIIAACA H3 NOBPEHACHHOI0 AKKYMYNATOpPa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OKPYHAIOLHE NPeaMeTbl H
AETanM, NPoBepbTe MX, OYHCTHTE H NPH HEO6XOAHMOCTH
NOMEHsAHTe.

He noaBepraite aKKyMyNATOpPHYIO GaTapelo
BO3AEHCTBHIO Tenna H orHA. He XpaHHTe aHKYMYNATOPbI
NOA NPAMBIMH COJTHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANLHOH YNAHOBHH
TONLKO NHLWb HENOCPEACTBEHHO Nepen WX
HCNONb30BaHHEM.

MNepen BbINONHEHHEM NHOGbLIX MAHUNYNALHKHA C
3JIEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BJNIEKAHTE H3 HEero
aKKymynatopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BKIIOYEHME 3IEKTPOUHCTPYMEHTA YPEBaTO OMacHOCTbIO
TpaBm.

BbiHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbHKO NPH BbIKNHOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He pnonyckaite nonafgaHWA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTeH.

CopepnTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAHTE HX OT
BO3AEHCTBHA BNArK  NONaAaHHA Ha HHX BOABI.
OuunuaiiTe 3arpsisHeHHbIe KOHTaKThl aKKyMynsTopa u
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOM, YUCTOMN TPAMKON.

Henonb3yiTe TONbHO HCNPaBHbIE OPHIHHANbHbIE
aKKkymynaropbl pupmbl FEIN, npeanasHayeHHbie Ana
AAHHOTO 3NEKTPOHHCTPYMEHTa. [pu paboTe ¢
HEMOAXOASALLUMU, NOBPEXKAEHHBIMU,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM U1 BOCCTAaHOBNEHHbIMU
aKK)’M)’HHTOPaMM, noAAenkKamm mnu aKK)’M)’HHTOPaMM
APYTUX NPOU3BOAUTENEN, @ TaKXKe MPU UX 3apsAKe
CyLLecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHusa w/vnu B3pbiBa.

Co6niopaiTe yHasaHuA No TeXHHKe 6e30nacHoOCTH,
coAepHallHeca B PYKOBOACTBE N0 IHCNAyaTaUHH
3apAAHOIO YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

BuGpauun, NeHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKa3aHHbIi B 3TUX UHCTPYKLLMSX YPOBEHb BUGpaLMM
onpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucanHon EN 60745, u moxeT ucnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHUs 3N1eKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroaeH
TaK)Ke AN NpeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLLUOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLIMK yKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTei
npuUMeHeHMs dneKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYaTLCA MPU UCTIONb3OBAHUM SNIEKTPOUHCTPYMEHTA
AN APYFrUMX NPUMEHEHUM, UCTONb30BaHUM UHbIX
paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOHHOM
TexobcnyxuBaHuU. CneACTBMEM MOXET ABUTbCA
3HauUTenbHOe yBenmyeHne BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHUe BCelt MPOAOTKUTENBHOCTU PaboThl.

Ans TouHOWM OLLEHKM BUGPALLMOHHOM Harpysku Hy>KHO
YUMTBIBaTb TaKXKe M BPemsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BBIKITIOYEH UITU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXeT CHU3UTb CPEAHIOIO BUBPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe BCel MPOAOIIKUTENbHOCTU
paboTel.

MpeAycMoTpUTE AOMOMHUTENbHBIE MEPbI
NPEAOCTOPOXXHOCTU ANS 3aLLMUThI NOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUSA BUOpPaLIMM, KaK Hamp.: Texobcrny kusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUHAANEXHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

YKa3aHusa no nonb30BaHUIO.

MpuBOAMTE B A€iCTBUE MepeKnioyaTenb HanpasneHus
BPALLEHWS TOMTbKO MPU OCTAHOBNIEHHOM ABUraTene.
YcTaHoBUTE NepeKnioyaTerb HarnpaBneHs BpaLLeHuUs B
cpeAHee MoroXeHue, 4To6bl M36exaTb
HernpeAHaMepeHHOro BKIIOYEHUS, Hanp., Npu
TPaHCMOpTUPOBKE.

Mpu neperpese 3neKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT ¢
KOPOTKUMMU, criabbiMu pbiBKamu. Aaiite
3MEKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb Ha XONTOCTOM XOAY.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Mpu
3aBUHYMBAHWUM AOTKEH GblITb MOHTUPOBaH
orpaHu4muTenNb rMy6uHbI.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: MarazuHom
ANsi LUYPYMOB MOXHO MOMb30BaTbCA TOMbKO MpH
«MPaBOM HarpaereHnn BpaLLEHUs».

Hacrpo#na wpyrawero momenta (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (cm. ctp. 7).
3aBOACKas HaCTpoOiKa paccumMTaHa Ha HebonbLume n
CpeAHMe LWypynbl.

Kp)’Tﬂl.LLVIljl MOMEHT 3aBUCUT TaKXXe U OT CUJlbl, C

KOTOPOI;i SNEKTPOUHCTPYMEHT NPUXKUMaETCA K Wypyny.

O6palueHne ¢ aKKyMynsaTopom.

Monb3yitTech akKyMynsaTOPOM U 3apsiXKaiiTe ero TONbKO
B AManasoHe pabouyelt TeMnepaTypbl akKyMynsTopa
0°C-45°C(32°F-113 °F). B Hayane npouecca 3apsiaku
TemrepaTypa aKKyMymnsiTopa AOMXHa HAXOAUTbCS B
pabouem AmanasoHe.

CeeToAHOAHbIH | JHaueHHe JleiicTBHe

MHAHKaTOp

1-4 3eneHbIX |cTeneHb Skennyataums

CBETOAMOAR 3apAAKM B

npoueHTax

KPacHbIi AkkymynaTop | 3apsaaute

HeMuUrarowmmn no4TUn aKK)’M)’J’IﬂTOP

CBETOBOM paspsikeH

CUrHan

KPacHbIi AkkymynaTop | loaoxauTe, noka

Murarowmm HE roToB K aKK)’M)’J'IFlTOP He

CBETOBOM paboTe AOCTUMHET

curHan AManasoHa paboyeit
TeMmnepartypsl, 1
3aTeM 3apsAmMTe

AeiicTBuTeNbHANA CTENEHb 3apAAKU aKKyMynaTopa B
rpoLeHTax 0To6paXkaeTcs TONbKO NPU OCTaHOBMNEHHOM
ABUWraTene 3MeKTPOMHCTPyMeHTa.

Mpexxae YeM aKKyMynsTOp CMOXKET AOCTUYb COCTOSAHMUA
rny6oKoit paspsiAKU, SNEKTPOHMKA aBTOMATHUYECKM
BbIK/IOYaeT ABuraTens.

Texo6cnymuBaHue H cepBucHan cnymba.
B skcTpemanbHeix ycnoeusx paboTsl npu

& 06paboTKe METanNMoB BHYTpK
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET cobupaTbes
TOKOMPOBOASLLAA Mbifib. PerynsapHo npoaysanTe
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA Yepes
BEHTUMALIMOHHBIE LLEMM CyXMM U HEe COAEPIKALLMM
Macna CKaTbiM BO3AYXOM.
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AKTyanbHBIi CMUCOK 3an4acTeit K 3TOMy
3MEKTPOUHCTPYMeHTY Bbi HaltaeTe B MHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MOMETe camocToATENbHO
3aMEHHTb CNEAYIOLIHE YaCTH: cMeHHble paboune
MHCTPYMEHTbI, OrpaHUuMUTenNb FMy6UHbI, aKKyMynsTop,
KPIOHOK ANS MOABECKM Ha Necax, MarasuH

06sa3aTennHas rapaHTHa U
AONOJSIHHTENbHAA FAPaHTHA

H3rOTOBHTEJIA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPEAOCTaBNsAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOTMOJOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3osartens. Ceepx atoro, FEIN npeaocrasnsiet
AOMOMNHUTENbHYIO FAPaHTHIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obszaTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Batuero anekTpouMHCTpyMeHTa
MOXET He BK/o4aTb BeCb HABOP OMMCaHHBIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCrflyaTaLmm
NPUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHOM oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aABISIET, YTO HACTOSLLLEE U3ACTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSALLEETO PYKOBOACTBA Mo
3KCMyaTauum.

TexHuueckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHMalowWeH cpeabl,
YTHNH3aLKA.

YnakoBKy, npuweAllMe B HEFOAHOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXHOCTM CrieAyeT
cobupaTh AN 3KOMOTUHYECKU YUCTOM YTURM3ALMM.
CaaBaiiTe aKKyMynsTOpbI Ha YTUIM3aLMIO TONBKO B
pasps)KeHHOM COCTOSIHUM.

Ans npeAoTBpaLLeHUs KOPOTKUX 3aMbIKaHUIA B
HEMOTHOCTBIO PaspsXKeHHbIX aKKyMynAaTopax
U30MMPYNTE LUTEKEPHbIE COEAMHEHUA KNENKON NEHTON.
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OpurinanbHa IHCTPYKUIA 3 eKcnnyaTauii akyMyNATOPHOIO WYpPYNoBepTa.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBoOn, No3HauKa NoscHeHHA
@ He TopkaiiTecs A0 AeTarneit eneKTPoiHCTPYMEHTY, Lo obepTatoTbes.
0 AoTpuMyiTecs iIHCTPYKLN, sIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopy.!
@R O608’3k0BO NPOUMUTAITE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLLIO 3 eKcrinyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHiKM Ge3neku.
& Mepea BUKOHAHHAM Lii€l po6oUOT Onepauii BUTATHITL akyMynATOpHy 6aTapeto i3
L €neKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKlle BUHUKHE Hebe3neKa NopaHeHHs BHACMiAOK

HEHaBMMCHOrO 3aryCcKy eneKTPOIHCTPYMEHTY.
IMia yac po6oTH oasraiTe 3aXMUCHI OKyNspu.

He 3apsaaiiTe NOLWKOAXKeHI aKyMynsaTopHi 6aTapei.

3axuuiaiiTe akyMynaTopHy 6aTtapeio Bia BOTHIO. 3axuLLaiTe aKyMynsTOpHy 6aTapeto
BiA TE€Nna, Harnp., BiA TPMBANOro HarpiBaHHA Ha COHLUL.

AoTpumyiiTecs BKasiBoK, L0 3a3Ha4eHi nopy4!

30Ha TpPUMaHHs

c € [MiATBepAXKEHHS BiANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Eeponeiicbkoro CnisTosapucraa.

A NOMNEPEMKEHHA LLs BKasiBKa NOBIAOMNSE NPO MOXIMBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3neyHol cuTyalli, sika
MOXKe MPUBECTU AO CEepIO3HMX TpaBM abo cMepTi.

éD@ 3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: No3Ha4ae MaTepianu, WO NPUAATHI AfNs NOBTOPHOTO
A BUKOPMUCTaHHSA
BianpaLiboBaHi enekTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTeXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBMHHI 3A2BATUCS OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA eKOMOTYHO YUCTUM CnocoboMm.

@ Tun akymynaTopHoi 6aTtapel

? Mana kinbkicTb 0bepTis

<o)

= Benuka kinbkicTe 06epTie

Z

l ‘%ﬁ] 3MeHLIeHHs 06epTanbHOro MOMEHTY

‘ 3 36inblueHHs o6epTanbHOro MOMeHTY

Mo3nauka Mimnapoana oaunuua | HauionannHa oannuua | MoscHeHHA

% V= B—= EnekTpuyHa Hanpyra noctiitHoro ctpymy

ny /min, min™!, rpm, r/min | /xsun. KinbkicTe 06epTiB XOnocToro xoAy

ny /min, min™!, rpm, r/min | /xeun. KinbkicTb 06epTiB MiA HaBaHTaXKEHHAM

M... Nm Hm O6epTanbHUit MOMEHT (3aKpy4yBaHHs B
TBEpAI/M’siKi MaTepianu)

O inch Aloiim LLlecTurpaHHmit naTpoH

tmm @ mm MM AiameTp wypyna

i kg KT Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Loa dB ab PiseHb 3ByKOBOro TMCKY

+
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Mosnauka MimunapoaHa oaunnua | Hauionansha ogunnua | NosacHexHs

LA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI

Ly peak dB Ab IMikoBu1 piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY

K. Moxnbka

a m/s? m/c? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745

(cyma BEeKTOpIB TPbOX HanpAMKIB)

a, m/s? m/c? Bi6pauis (3akpy4yBaHHs/BiAKPYHyBaHHS)
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHi Ta NoXiAHi 0 AMHULL MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, H, °C, AB, cuctemm oamHuULb Sl.
min, m/s XBUn., M/c

IAna Bawoi 6e3nexu.
A NONEPEMKEHHA I'Ipot!uralire BCi npasuna 3
TeXHiKH 6e3nexH i BKa3iBHH.
HeBuKoHaHHs npaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TpaBM.
J6epiraiite Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3NeKH i BKa3iBKH Ha
MaHGyTHE.
He 3acTocoByiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
iHCTPYKLLitO 3 eKcrinyaTauii Ta AoAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
3 41 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANS
NOAaNbLIOrO BUKOPUCTaHHSA Ta AOAaBaiTe iIX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS abo npu NpoAaxy.
3Ba)kaiTe TaKOXK Ha YMHHI HaLlioHaNbHI NpUNUcK 3
OXOPOHM npaLi.

Mpu3HayeHHA eneKTPoiHCTPYMEeHTy:

PYYHUIA LIYPYMOBEPT ANA 3aKpyUyBaHHSA Ta
BiAKPY4yBaHHS LWypynie, ocobnmeo Ans
3aKpy4yBaHHA/BIAKpPYYyBaHHs camopisis B
riNCOKapTOHHWUX NNUTax, ANs poboTH B 3aKPUTUX
npumMiLLeHHsX 3 AonyuieHumn dipmoto FEIN poboumnmm
IHCTpYMeHTaMM Ta NpUNapAaM.

CneuudiuHi BKa3iBKM 3 TEXHiKH 6E3NEKH.

Mpu po6oTax, KONH IBHHT MOME 3a4ENHTH 3aX0BaHY
€NIeHTPONPOBOAKY, TPHMAHTE ENeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30N1b0BaHi PYKOATHH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaAXOAMTBCA MiA Hanpyroto, Mo>e 3apAaAXKYyBaTU TaKOX
i MeTanesi YaCTUHM €NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
I'IpM3BOAMTM AO )’pa)KeHHSI erleKTpW-lHMM CTP)’MOM.
3sepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy €NEHTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea noyaTkom
po6oTu nepesipTe 30Hy po60TH, Harp., 32 AOMOMOrolo
MeTanoLwlyka4a.

ikcyiite 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTMCKHOMY MPUCTPOT AeTanb YyTPUMYETbCA HaAiMHiWwe,
HixX y Bawin pyui.

No6pe Tpumaiite enexTPoiHCTPYMEHT. MoxKnuBi KOPOTKI,
ane CUIbHI peaKLI,II/IHI MOMEHTH.

He o6po6naiTe marepianu, wo micTaTh aséect. Asbect
BBAXXa€TbCA KaHLLepOFeHHMM.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
TabNMYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH FBUHTIB a6o
3aKNenoK. MowkKoAeHa i3onauia He 3aXMLLAE BiA
ypa)KeHHﬂ el'IeKTpMHHMM CTP)’MOM. Ta6J1MLlKl4 Tpe6a
npm(nelosam.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUnaaan, Axke He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAHOI0 ENEeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOro Hemae A0380sy BUPoGHHKA. Cama nuwe
MOXMNMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto oro 6esneuHor
eKcnnyaTauii.

BHKOpHCTaHHA Ta NOBOAKEHHA 3 aKYMYNATOPHUMH
6arapesmu (aKyMynATOPHUMH GnoKamH).

JIInA yHHKHEHHA He6e3neK, TaKKuX, Hanp., AK oniKis,
noMem, BUOYXiB, NOLKOAMEHD WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHIIKX TPaBM, L0 MOKYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
AKYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPUMYHTECA HACTYNHUX
BHa3iBOK:

He po3Gupaiite, He BiAKpHBaHTe i HE PO3HONIOHTE
arkymynaTtophi 6arapei. He ninnaBadTe aKymynATopHi
6arapei BNHBY MeXaHiYHHX yAAPIB. Mpu NoLKOAXKEHHI
260 HenpaBUmbHIN eKCnyaTaLii aKyMynsaTOPHUX
6aTapeit MOXXe BUXOAUTY LUKIANMBUIA Nap abo piauHa.
Map MoXe NoApasHioBaTM AMXanbHi Wwnsxu. Butekna
PiAMHa 3 aKyMynATOpPHOI 6aTapei MoXe BUKIUKaTK
NoApasHeHHs LLKipK abo XiMi4Hi oniku.

flKwo pianHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAMEHOI
aRyMynAToOpHoOi 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoYi
npeaMeTH, OrMAHBLTE Ui NpeaAMEeTH, 3a Heo6XiAHICTIO
OYHCTITb iX a60 3amiHiTb.

He ninnaBakite akymynaTopHy 6aTapero BNAHBY BHCOKHX
Temnepatyp aéo Boruio. He 36epiraiite akymynaTopHy
6atapero nia BNIHBOM NPAMHUX COHAYHHX NPOMEHIB.

BuimaiTe arymynaTopHy 6aTapero i3 opHriHanbHoi
YNaKoBKH NHWe nepeA ii 6eanocepeAHiMm
BHHOPHCTaHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHINYNALIAMH 3 ENEKTPO-
iHCTpyMeHTOM BHHMaHTE aHyMynAToOpHY Gatapero 3
eNIeKTPOIHCTPYMEHTY. [p1n camoBinbHOMY yBIMKHEHHI
€rIeKTPOIHCTPYMEHTY icHye HebGesneka NopaHeHHs.

BuiimaiTte aKymynaTopHy 6aTapero nuwie ToAi, HONH
€JIeKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraiTe arymynaTopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
Airel micui.

TpumaiTe akymynaTopHy 6aTapero B YACTOTI i 3axHLaiiTe
ii Biat BONOrH 1a BoAK. Ouniuaiite 3a6pyAHEHi KOHTaKTH
aKyMynaTOpHOI 6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTY CyXolo,
4YUCTOKO FaH‘-leKOIO.
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BHHOpHCTOBYHTE NHILE CNPaBHi OPHriHANbHI
akymynaTopui 6arapei dipmu FEIN, ari nepea6aveni ana
Baworo enexkTpoiHcTpymMenTy. [pu BukopucTaHHi Ta
3apsAAXKaHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLWKOAMXEHUX,
BIAPEMOHTOBaHMX 260 BIAHOBMEHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapeit, NiAPOBOK Ta aKyMynsaTOPHUX 6aTapeit iHLWMX
BMPOBGHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BUGYxy
aKyMynsaTopHoi 6aTapel.

JloTpUMyiTecA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nexH, AKi onucani
B iHCTPYKUIi 3 excnnyaTauii 3apAAHOI0 NPHCTPOHD
aKymynaTopHoi 6arapei.

Bi6pauin pyku

3a3HayYeHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb BiOpaLiil
BMMIDIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOpPUCTYBaTUCSA ANsl MOPIBHAHHS
npunaaie. Llieio umdpoto Mo>kHa KOpUCTYBaTUCA TaKOXK
i Ana nonepeAHbOI OLLIHKM Bi6pau,i15|Horo
HaBaHTa>KeHHs.

3a3HaveHui piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONMOBHUX
pobiT, Ha siIKi pO3paxoBaHWI1 €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OaHak npu 3acTocyBaHHI eNleKTPOIHCTPYMEHTY ANst
iHLWMX pobiT, poboTi 3 iHWKUMK pobounmm
iHCTpyMeHTaMK abo Npu HeAOCTaTHbOMY TeXHIHHOMY
obcrnyroByBaHHi piBeHb BibpaLiii Moxe ByTu iHwum. Lle
MO>Ke 3Ha4YHO 36iNblUMTK BibpaLliiiHe HaBaHTaXXeHHS
NpOTSAroM BCbOro 4acy po6oTu.

Ans To4HOT oLiHKM BiGpaLiMHOro HaBaHTa)XXeHHs Tpeba
YPaxoByBaTu TaKOX i iIHTepBanu, KOnu npunaa
BMUMKHYTUI1 @60 KOMM BiH XOU | YBIMKHYTUIA, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHWNTK
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHS MPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3axX0AM BE3MEKU AMNS 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 0bCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA PyK y Tenni,
opraHisaujis pobounx npotiecis.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

MpuBoAbTE B Ailo NepeMMKaY HanpsiMKy 06epTaHHs
nnLLe Npu 3yNUHEHOMY ABUTYHI.

Y cTaHOoBITh NepeMmKaY HanpsAMKy obepTaHHs B CepeAHE
NOMOXeHHS, 1106 3ano6irT1 HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO,
Harp., MiA 4ac TPaHCMOPTYBaHHS.

IMpu neperpisaHHi enekTponpunaa npatoe 3
KOPOTKMMM, cnabkumm puskamu. Aaitte
€NeKTPONpPUNaAy OXONMOHYTU Ha XONOCTOMY XOAY.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Mpu 3akpyuysaHHi
Wwypynis mae 6yTM MOHTOBaHUIA 06MeXKyBay rmMUOUHM.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM:
3acTocoByiTe MarasuH Ans Wypynis nuLie npu
«MPaBOMY HarpsiMKy 06epTaHHs».

PeryntoBanHa o6epranbHoro momenty (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (aus. ctop. 7).
3aBOACBKi HACTPOMKM PO3PaxOBaHi Ha LWypynu
HEBE/TMKOro Ta CEPEAHbOro po3Mmipy.

MomeHT 3aTAryBaHHA 3aNeXXMUTb TaKOX i BiA cunu, 3
AIKOIO eNeKTPOrNpUIaA NPUTUCKYETLCA AO LUYpYyna.

NoBoAmeHHA i3 aKyMynATOpHOIO 6aTapecto.
KopucTyitTecs akymynaTopHoio 6atapeeio i
3apsiaXKanTe i nuLLe B AlanasoHi poboyol TemnepaTypu
akymynstopHoi 6atapei 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).

Ha nouaTtky npouecy 3apsaAXaHHs TemnepaTypa
aKyMynsTopHOI 6aTapei MOBUHHA 3HAXOAUTUCS B
poboyomy AianasoHi.

CsitTnonioaHui | 3HaueHHA Ria
iHnaMKarop
1-4 3eneHi CTyniHb EkcnnyaTauis
CBiTNOAIOAM 3apAAXKEHOCTiy
BiACOTKax
CBITiHHA AkymynsTopHa | 3apsAiTb
4epBOHOrO 6aTapes MaiXe | aKyMynsTOpHY
cBiTNoAioAa pospsaaunaca 6aTape|o
MUraHHA AkymynsaTopHa | 3a4ekaiiTe, Noku
4epBOHOTO 6aTapes He aKyMynsTopHa
CBiTNOAIOA2 roTosa A0 6aTapes He
po6oTu AOCSrHe AjanasoHy
pobouoi
Temnepartypm, i

noTiM 3apsAAITh 1T

AiicHui cTyniHb 3apsAXeHOCTi akyMynsTopHol 6aTapel
Y BIACOTKax BiAODOpPaXKaeTbCs NULLE MPU 3yMUHEHOMY
ABUTYHOBI €/TEKTPOIHCTPYMEHTY.

AKuwo akyMynsTopHa 6aTapes Mo4MHaEe ciaaTy,
€NeKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUIYH.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.
B eKkcTpemanbHMX yMOBax 3aCTOCyBaHHA ANs
&Y 06pobKM MeTanis ycepeAuHi
€M1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
€neKTPOonpoBiAHUI Nun. YacTo npoayBsaiiTe BHY TpiLLHi
YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BEHTUNALINHI WinuHu
CYXMM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
AKTyanbHUI Nepenik 3an4acTH A0 LibOro
enekTpoiHCTpyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 33
appecoto: www.fein.com.
3a HeobxiaHicTio BH MoneTe caMOCTiHHO 3aMiHHTH
HacCTynHi Aerani: po6oui iHCTpyMeHTU, obMexyBay

rMUBUHM, aKyMynsaTOp, ra4oK ANs MiABiLYBaHHS Ha
PULLTYBaHHI, MarasuH

Fapasria.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCS BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX NpaBun Kpaitu 36yTy. Kpim uboro, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTilHOro TanoHa BUpoGHMKa.

Moxnueo, wWwo B obcar noctasku Baworo enektpo-
{HCTPYMeHTY BXOAMUTb He Bce onucaHe abo 306pakeHe B
AaHin IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii npunasAs.

3anBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asBnse nia csoto ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, WO Liel BUPIO BiANOBIAJE YUHHUM
NPpUNMcam, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa pookymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind
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JdaxucT HaBHONUILIHLOIO CepeaoBHILa,
yTHRizauis.

YnaKoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOiHCTPYMeHTH Ta
npunaaAsa nOTpi6Ho YTURi3yBaTH €KOMOri4YHO YNCTUM
crocobom.

3AaBaiiTe aKyMynsaTOpHi 6aTapel Ha BiANOBiAHY
yTunisauiio nuwie B po3psaAXKEeHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pPSIAXKEHUX aKyMynsaTOpHUX GaTapesx isononte
LUTEKepHi po3’eMu KreWKoto CTpidKoto.
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OpHrHHanNHo PbKOBOACTBO 32 EKCNNOATAUHA HA aKYMYNaTOPeH BHHTOBEPT.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue NoscHexne

@ He aonupaiiTe BbpTALLMTE Ce AGTANU Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTa.

0 CneaBaiiTe yKasaHMsATa Ha TeKCTa, pecr. $UrypuTe B CbCeACTBO!

@ ‘ HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHN B OKOMIMNNIEKTOBKATa Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 33 €KCMIOoaTaLums U obLum

yKasaHus 3a 6e3onacHa paboTa.

= Mpean Tasn cTbnKa U3BaAeTe aKyMynaTopHata 6aTepus OT eneKTPOMHCTPyMeHTa. B
L MPOTUBEH CryYait CbLL,ECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsiBaHe BCITEACTBUE Ha HEBOMTHO
BK/IOYBAHE HA E/TEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanastu ouunna.

He 3apexaaliTe noBpeaeHH akyMynatopHu 6atepuu.

He ocTassiiTe akyMynaTtopHaTa 6aTepus B 6rM3ocT A0 OTKpUT OrbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLL,O U OT MPOABITKMTENHO Bb3AEHCTBME Ha MPEKM CITbHYEBU NTbUM.

Cnassante CTPUKTHO yKa3aHUATa B CbCeAHUA TekcT!

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

c € YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponerickus cblos.
To3M 3HaK yKa3Ba Bb3MO>KHA OMacHa CUTyaLMsl, KOSTO MO3K NpeAM3BUKa TEXKKU

A BHUMAHVE 03U 3HaK yKa3Ba Bb3MOXKHA OMacHa CUTyaLLUsl, KOSTO MOXeE A MPeAU3BUKA Te!
TPaBMU MU CMBPT.

& 3HaK 3a peLlMKnMpaHe: 0603HauaBa peLMKIMpyeMu MaTepuanu

Li-lon
AMOpTU3MPaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NIEKTPOHHMU U eNEKTPUYECKU MPOAYKTU
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A2 GbAAT NpeAaBaHu 3a

BTOPUYHa npepa60TKa Ha CbAbp>KaLnNTe Ce B TAX CYpOBUHMU.

@ Tun Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus

§ Hucka ckopocT Ha BbpTeHe

?}—g Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

H%ﬂ HamansgaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT

‘ 3 VBenuuasaHe Ha BbpPTALLMS MOMEHT

CumBon MemaynapoaHo Hauxonanuo MoscHenne

03Ha4YeHHe 03HauyeHHe

U V= V= EnekTpuyecko HanpexkeHue

ny /min, min”", rpm, r/min | /min CKkopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOoA,

ny /min, min”!, rpm, r/min | /min CkopocT Ha BbpTeHe NoA HaToBapBaHe

M... Nm Nm BbpTsilL, MOMEHT (TBbPAO/MEKO BUHTOBO
CbeAUHEHUE)

O inch MHY lHe3A0 32 paGOTHM MHCTPYMEHTM BbTpeLLeH
LIeCToCTeH

fmm @ mm mm AuameTbp Ha BUHT

+
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Cumeon MeniayHapoaHo Hauxonanuo MoscHenne
03HaYeHHe 03HayeHHe

i kg kg Maca cernacHo EPTA-Procedure 01

La dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

LA dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Ly peak dB dB 1KoBO paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

K. HeonpeaeneHoct

a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaumu cornacHo EN 60745

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarlpasrneHws)

a, m/s? m/s? l'eHepupaHu BGpaumm (3aBMBaHe/passrBaHe)
m, s, kg, A, mm, V, W, | m, s, kg, A, mm, V, [ OCHOBHM 1 MPOM3BOAHU EAMHULIM OT
Hz, N, °C, dB, min, W, Hz, N, °C, dB, | MexayHapoaHaTa cuctema 3a MepHU eAnHULM SI.
m/s2 min, m/s

3a Bawara curypHocr.

O BHUMAHVE MpouereTe BCHYKH YHA3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢

eJIEKTPOMHCTPYMEHTA. Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3ornacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOTaT A3 MPEAU3BUKAT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNnu TEXKU TPaBMU.
CnxpannaBaiiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6esonacHa paGora H
3a paoTa c enexKTpOHHCTPYMEHTa 3a non3saHe B
6baeue.

He n3anonssaiite TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,

I'IpeAI/I BHUMATENMHO Aa npoweTeTe U HaNbTHO Aa

paszbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaums,
KakTo 1 npunoxerute «O6LIM yKasaHWs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaiiTe NOCOYEHUTE MaTepUari 3a NnosnssaHe no-
KbCHO 1 Npu I'IPOAa)K63 Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA UK
KOraTo ro AaBate 3a Mon3BaHe OT APYri nmua rv
rpeAaBaiTe 33€AHO C Hero.
CubrnioaaBainTe CbLLO BATMAHWUTE HALMOHAMHM
pasrnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpennasHaueHHe Ha eNIEKTPOHHCTPYMEHTa:

pbYeH BUHTOBEPT 32 3aBMBaHe U PasBMBaHe Ha BUHTOBE,
CreLmanHo NpeAHasHayYeH 3a M3Mos3BaHe Mpu cyxo
CTPOMTENCTBO C pPanuAHU BUHTOBE, C AOMYCHaTH OT
FEIN paboTHM MHCTPYMEHTU U AOMBAHUTENHM
MpUCNOCOBNEHNs U B 3aKPUTHU MOMELLLEHUSI.

CneunanHu ykasanua 3a 6eaonacHa paéora.

Horato cbuiecTByBa onacHOCT no Bpeme Ha pa6ora
BHHTBLT 12 3aCErHE CHKPHTH NOA NOBLPXHOCTTa
NPOBOAHHUM NOA HaNpemeHHe, AonupaiiTe
©JIEKTPOHHCTPYMEHTa Camo A0 H30JIHPAHHTE PbHOXBATHH.
Mpu cbnprkocHoBeHMe C NPOBOAHMK MOA HarpexeHue
TO MOXe Aa Ce NMPEeAAAE 1 MO MeTanHUTe NOBbPXHOCTU
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa U TOBA A2 MPEAU3BUKA TOKOB
yAap.

BuHmaBa#Te 3a CHPHTH NOA NOBbPXHOCTTA ENIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLM, ra30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPLOH.
MpeAn aa 3anouHeTe paboTa NposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Harmp. C MeTanoTbpcay.

Ocurypssaiite ao6pe o6pa6oTsanus Aerain. Aerann,
3aXBaHaAT C NOAXOAALLO npwcnocoGneHMe, Ce AbpXH
NO-CUTYPHO U 6&30naCHO, OTKOJTKOTO, aKO Fo Abp>KuTe
C pbKa.

JIpbIKTE eNneKTPOHHCTPYMeHTa 3ApaBo. ChiuiecTeysa
OMAaCHOCT OT BHE3aNHOTO Bb3HUKBAaHE Ha CUNMHU
KpaTKOTpalZHM peakuMOHHU MOMEHTHU.

He o6pa6oTBaiiTe cbAbpHaLL a36ecT maTepHan.
A36ecTbT ce cuMTa 32 KaHLIEPOTeHEH.

JabpannABa ce 3aXBalLaHETO KbM Hopnyca Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha TabesIKH HNH 3HALKH C BHHTOBE
HNH HUTOBE. [ToBpeAeHa M30ONaLMS He OCUTypsiBa 3aLLMTa
OT TOKOB yAap. M3nonseaiTe camosanensaium ce
Tabenku.

He H3non3BaiTe AONBLIIHHTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOHTO
He Ca H3PHYHO NPOEHTHPAHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpeta
OT NPOH3BOANTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTa. DakTbT, ve
AaAeHo npucnocobneHune Moxe A2 6bAe MOHTUPaHO
KbM €fleKTPOMHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa, Ye MoN3BaHETO
My e 6e3onacHo.

Pa6oTta c 4 non3BaHe Ha aKyMynaTopHH 6aTepuu.

3a na usbArsare oNacHOCTH KATo H3rapAHHKA, Nomap,
EHCNJO3HA, HOMHHU PaHH U APYTH HApaHABAHHA NPH
pa6ota ¢ arymynaTtopH4 6aTepuu, cna3BanTe CneaHHTe
YHa3aHHA:

He ce ponycka otBapaHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pa3yynBaHeTo Ha aKymynartopHute 6atepun. He
H3naranTe aKymynaTtopHuTe 6aTepuu Ha CHIHH
MEeXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu noepexxaaHe u
HernpaBuiiHa ekcnnoaTauua Ha akyMynaTopHuTe
GaTepMM MOraT Aa Ce OTAENAT BpeAHU Napu U TEYHOCTU.
I'Iapm'e MOraT Aa pa3sApasHAT AUXaTENHUTE NbTULLA.
M3Tuyaly, oT akyMynaTtopHata 6aTepus enekTponuT
MOXe Aa NpeAU3BMKa 3a4epBABaHE Ha KOXaTa unu
n3rapsaHus.

AKO H3THYALLMAT OT NOBpPEeAAGHA aKymynaTopHa 6aTtepua
€MEKTPOSIUT @ HAMOKPHA CbCeAHH eNIEMEHTH, TH
npernenaﬁre BHHMATENHO, NOYHCTETE H, A NPH
Heo6XoAHMOCT IH 3amMeHeTe.

He u3anaraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/ACHCTBHE HA OTOMJIMTENHH TeNna WiK orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.
W3BampaiTe arymynaropHaTa 6aTepun OT OPHIMHANHaTa
¥ onaHoBKa efiBa KoraTo TpAGBa Aa A H3NON3Bare.
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Npean Aa H3BbLPIIBATE KAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
EJIEKTPOHHCTPYMEHTA, u3BampanTe aKymynaropHara
6atepHA. Ako BKNOYMTE HEBOTHO
€IIeKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMAacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

W3BampaiTe anymynaropHara 6aTepua camo Horaro
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € H3KJTHOYEH.

JIpbiTe aKymynatopHara 6aTepus aaned 3a aeua.

NoaabpHaiite aHymynatopHata 6aTepHs YHCTa M A
npeanasBadTe OT OBNamHABaHe. [ouncrsaiite
BaMbpceHM KOHTaKTU Ha aK)’M)’J‘IaTOpHaTa 63Tepl/|$| U Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA C YUCTA CyXa Kbpna.

W3nonaBakte camo H3NPaBHH aKYMyNaTOPHH 6aTepHH Ha
FEIN, HoHTO Ca npeAHa3HA4YeHH 32 eJIeKTPOMHCTPYMEeHTa.
Mpu paboTa ¢ 1 nNpu 3apexKAaHe Ha aKyMyrnaTOpHU
6aTepum, KOUTO Ca HEMOAXOASLLM, NOBPeAEHH, Bunu ca
peMOHTMpaHM umnncarT. Hap. «CbBMECTUMU» U LI)’)'r(AO
MPOU3BOACTBO CbLLLECTBYBAa OMACHOCT OT MOXap n/vnum
eKcnno3sus.

Cna3BaiiTe yKa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EHCNNoaTaUuA Ha aKyMmynaTopHata GaTepus.

MpeaaBanu Ha pbueTe BHOPaUHH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCroaTaLms
PaBHuLLE Ha BUOpaLMUTE € ONpeAEeneHo CbracHo
npoueAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxke
A2 6bAe M3MO3BaHa 32 CPaBHABaHE Ha PasnUUHK
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTENHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BMGpaLMM.

MocoyeHoTo paBHuLLE Ha BUGpaLMUTE e
NPeACTaBUTENHO 32 HAM-YECTO CpeLLaHuTe
MPUMOXKEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba NpU APYru
paboTHM YCNoBUs U 32 APYrU MPUNOXKEHMUS, C PasnUYHK
PaBoTHU MHCTPYMEHTU UMK aKo He GbAe MOAABPIKaH B
U3PAAHO CbCTOSIHWE, PABHULLLETO Ha BUGPaLMMTE MOXKe
Aa ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Toea 6u
MO0 3HAYMTENHO AA YBENWUYM HATOBApPBAHETO OT
BMOpPaLIMM 33 LLeNns NMPOU3BOACTBEH LIMKDIL.

3a To4HaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUBpaLMK
TpsibBa A2 Ce OTHYUTAT U UHTEpBaNUTE OT BPeMe, Mpes
KOMTO €MEeKTPOMHCTPYMEHTDBT € U3KITIOUEH UK paboTi,
HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HA4YMTENHO A Hamanm
HAaTOBAapBaHETO OT BUOPALIMM 32 LLeN1s MPOU3BOACTBEH
LIMKBIT.

B3umalitTe AOMBAHMTENHM MEPKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLma C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMSHUETO Ha
BUGpaLMMTE, Hamp.: MOAABPIKaHe Ha
€MEeKTPOUHCTPYMEHTA U PaBOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOsIHWE, MOATPSIBaHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLieTe TOMMU, MOAXOASLLA OPraHMU3aLMs Ha
NoCneAOBaTeNIHOCTTa Ha PaboTHUTE LMK,

YhazaHua 3a nonssaxe.

3aaeicTBanTe NpeBKtoYBaTeNa 3a NOCoKaTa Ha
BbpTEHE CaMO KOraTo eNneKTPOABUraTenAT € cnpsan.
MNocTaseTe MPEBKMIOYBATENA 32 NOCOKATa Ha BbpPTEHE B
CPE€AHO MOnoXeHue, 3a Aa MPeAOTBpaTUTE ONACHOCTTa
OT BK/1lO4BaHE Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA NO
HeBHWUMaHUe, Hanp. Npu NpeHacaHe.

Mpu nperpsiBaHe eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT PaboTH C Kbck
cnabu umnyncu. OcTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ad
paboTu Ha NMpaseH X0A, 32 A2 Ce OX/TaAM.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: 3asmeareTo
TpA6Ba Aa Ce U3BBLPLUBA C ABNIGOYUHEH OFpaHMUMTEN.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: MarasuHbT
33 BUHTOBE MOXE Aa Ce U3MOJI3Ba CaMO KOraTo
MpPEeBKIOYBATENAT 32 NOCOKATa Ha BbPTEHE € B No3nLMs
«BbpTeHe HAAACHO.

Perynupate Ha BbPTALWKA MOMEHT
(ASCT14U/ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM)
(BHmTeE CTpaHuua 7).

HaCTpOP’IKaTa B 3aBOAQA-NPOU3BOAUTEN CbOTBETCTBA Ha
AWana3oHa 3a Mankn AO CpeAHO ronemMu BUHTOBE.
B'prﬂLLlMFlT MOMEHT Ha 3aTsaraHe 3aBUCU CbLLO U OT
CUnaTa, C KoATO eJ'IeKTpOMHCTp)'MeHTbT ce I'IpMTMCKa
KbM BUHTa.

Pa6ora c akymynatopHara Garepus.

MonseaiTe akymynaTopHata 6aTepusi 1 1 3apexaanTe
CaMo KoraTo TeMrepaTypaTa i1 € B AOMyCTUMUs paboTeH
nntepsan ot 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha
npoLieca Ha 3ape>KAaHe TeMnepaTtypaTa Ha
aKyMyraTopHaTa 6aTepus TpsibBa A2 € B paMKuTe Ha
AOMYyCTUMUSA TEMIMEPATYpPeH UHTEpPBar.

Csetoaxon 3HaueHue ReiicTeue

1-43eneHn | npoueHTHa PaboTa

CBETOAMOAQ | CTereH Ha

3apeAeHoCT

YepBeHa AkyMmynatopHaTa | 3apeaeTe

HenpekbCHaTa 63TepMﬂ € NOYTH | ayKMYnaTOpHaTa

cBETNMHA rnpasHa 6atepusi

YepBeHa AkymynatopHata | M3uakaiite

muraiua Gatepus He e TemnepaTypaTaHa

cBeTNMHA roTtoBa 3a paboTa | akyMynaTtopHara
GaTepus Aa
AOCTUTHE
Aonyctumus
paboTeH
MHTEpBan u crea,
TOBa Al 3apeAeTe

PeanHuaT NpoLeHT Ha 3apeAeHOCT Ha 6aTepusTa ce
MoKasBa camMo KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CblLLeCTBYBa OMAaCHOCT OT AbNGOKO paspeXkAaHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepusi, eNeKTPOHHOTO yrnpasneHue
Crupa eneKTpPoABUraTens aBTOMaTUYHO.

NMoaabpaHe U CepBH3.

@ Mpu ekcTpeMHO TexKM paboTHM ycrosus
& npu o6paboTBaHe Ha METamNM MO BbTPELLHUTE
MOBbPXHOCTU Ha Kopryca Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa MOJXe Aa Ce OTIIOXKM
TokonpoBexaaly, npax. lNpoayxsaiite yecto
BbTPELUHOTO NMPOCTPAHCTBO Ha €IeKTPOMHCTPYMEeHTa
CbC CyX U 06€3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.
AKTyaneH CluCbK C pe3epBHM YacTH 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXXeTe Aa HaMepuUTe B UHTEpHeT
Ha aapec www.fein.com.
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MpH Heo6X0AHMOCT MOHETE CAMH 12 3AMEHHUTE CreiHHTe
eN1eMeHTH: PaboTHM MHCTPYMEHTH, ABNGOYUMHEH
orpaHu4mMTEn, akyMynaTopHa 6atepus, Kyka 3a
OKa4BaHe, MarasmH

lfapaHuua ¥ rapaHuHoHHo o6enymBaHe.
[apaHLMOHHOTO 06Cny»KBaHe Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTa
€ CbINacHoO 3aKOHOBUTE pasropeAbU B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH Tosa pupma FEIN ocurypssa
rapaHLMOHHO 06Cny»KBaHe cbrnacHo MapaHUMoHHaTa
Aeknapauums Ha npoussoamutens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Baluns enekTpouHCTpyMeHT
MOXe A2 Ca BKMIOYEHM CAMO YaCT OT OMMCcaHWUTe B TOBA
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMbHUTENHM NpucrnocobneHus.

Jlexnapauus 3a ChOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTipa ¢ nbnHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3M
NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaIMAHWUTE HOPMATUBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha NOCeAHaTa CTPaHULIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTauus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6paxyBsane.

OnakoBkuTe, M3nesnute oT ynotpeba
€NEKTPOUHCTPYMEHTMU U AOMBITHUTENHU
npucnocobneHus Tpsbsa Aa ce npeAasat 3a
OMON30TBOPSIBAHE Ha CbABLPIKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
MpeaaBaitTe NoBpeAeHM aKyMynaTopHM GaTepum 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa CaMO HAMbI/IHO paspeAeH.
KoraTto akymynaTtopHata 6atepus He e HambfHO
paspeAeHa, KaTo NpeAnasHa MapKa Cpellly Kbcu
CbeAMHeHUs obrensiTe KOHTaKTUTeE C U3ONMpalLa
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend: akukruvikeeraja.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus

@ Arge puudutage elektrilise té6riista pddrlevaid osi.

0 Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!
Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja ildised ohutusnéuded.

@R gege ting ) J
eh Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v3ib

elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

@ @ Tootades kandke kaitseprille.

@ Arge laadige vigastatud akusid.

® Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

A Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Haardepiirkond

c € Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

ATAHELEPANU Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis voib kaasa tuua tSsised vigastused v&i surma.

%@é Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Li-lon

E’ Kasutusressursi ammendanud elektrilised tS6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

@ Aku tiitip

;& Madalad p&6rded

IS

=2 Kérged pssrded

il s=ep

l ‘%ﬂ Pd6rdemomendi vihendamine

‘ 3 Pé6rdemomendi suurendamine

Téhis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus

U V= V= Alalispinge

ny /min, min”", rpm, r/min | /min Tiihikdigupéorded

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Pédrete arv koormusel

M... Nm Nm Posrdemoment (tugev/ndrk

kruvikeeramisreZiim)

O inch inch Tarvikukinnitus: sisekuuskant

i & mm mm Kruvi libiméot

i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi

La dB dB Heliréhu tase

LA dB dB Helivéimsuse tase

4~ ~5
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Téhis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
Ly peak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. Mé6temairamatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s2 Vibratsioonitase (kruvikeeramine)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tdoodohutus. Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

A Lugege lahi kdik ohutusnduded ja
ATAHELEPANU juhised. Ohutusn&uete ja juhiste

eiramine v&ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

ksitsi juhitav kruvikeeraja kruvide sisse- ja
viljakeeramiseks, sobib eeskitt sisetingimustes
kiirkinnituskruvide keeramiseks kergmaterjalidesse,
ndutav FEIN heakskiidetud tarvikute ja lisavarustuse
kasutamine.

Ohutusalased erinouded.

Kui teostate toid, mille puhul vdib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektriloogi.

Pidrake tdhelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66 algust
kontrollige t&6piirkond ile nt metalliotsijaga.

Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.
Hoidke elektrilist todriista kindlalt kées. Lihiajaliselt véib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Ashesti sisaldava materjali tidgtlemine on keelatud.
Asbest voib tekitada vihki.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vai neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tdoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista ohutut
t66d.

ﬁ%

%

Selleks et viltida akude kisitsemisest tingitud poletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt lddgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vSib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vé&ivad drritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib p&hjustada
nahairritust v3i sddvitust.

Kui vigastatud akust véljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vii tule kiitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kies.

Viatke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes todde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise t&oriista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude v&i teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase md&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib tdériista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t6riista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, vib
vibratsioonitase kéikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.

ﬁ
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Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse liilitatud,
kuid tegelikult t58le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Reversldlitit kdsitsege ainult siis, kui mootor ei to6ta.
Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kdivitumist nditeks transportimisel.
Ulekoormuse korral t55tab elektriline toariist lihikeste
nérkade impulssidena. Laske elektrilisel t&&riistal
tiihikdigul maha jahtuda.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: Kruvide
keeramisel peab olema seadme kiilge kinnitatud
stigavuspiirik.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM:
Kruvimagasini voib kasutada ksnes siis, kui vdlja on
reguleeritud ,,parem kaik*.

Padordemomendi seadistamine (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (vt Ik 7).
Vaikimisi on seadistatud vaikestele kuni keskmise
suurusega kruvidele sobiv pérdemoment.
Po6rdemoment sdltub ka jGust, millega seade vastu kruvi
surutakse.

Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut tksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4rohelist | protsentuaalne | Té6tamine

LED-tuld laetuse aste

punanepidev | Aku on Laadige aku tiis

tuli peaaegu tiihi

punane Aku eiole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli téovalmis voi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettendhtud vahemikus,
seejirel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise toGriista mootor ei téota.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.
@ Adrmuslike tootingimuste korral v&ib

& metallide td5tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja
olivaba surudhuga.
Elektrilise té6riista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
Internetist veebilehelt www.fein.com.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jirgmisi detaile:
tarvikud, siigavuspiirik, aku, tellingukonks, magasin

%

%

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v3i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.

e
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Akumuliatorinio suktuvo originali naudojimo instrukcija.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

@ Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

0 Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

@ Bitinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
& atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ Nekraukite pazZeisty akumuliatoriy.

® Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar$¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

c Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Laikymo sritis

c € Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

A[SPEJlMAS Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.
Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Li-lon

E’ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai

nekenksmingu badu.

@ Akumuliatoriaus tipas

;& MaZas sukiy skaicius

€0)

" Didelis stkiy skaicius

Zid

l ‘ %ﬂ Sukimo momenta maZinti

l% Sukimo momenta didinti

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas | Paaiskinimas

U V= V= Elektros nuolatiné jtampa

ny /min, min™", rpm, r/min | /min TusCiosios eigos sukiy skaicius

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Sukiy skaicius esant apkrovai

M... Nm Nm Sukimo momentas (standZioji/tamprioji
jungtis)

O inch coliai Jrankiy jtvaras su vidiniu SeSiabriauniu

Fjmmm - @ mm mm Varzty skersmuo

i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢

La dB dB Garso slégio lygis

LA dB dB Garso galios lygis

4~ ~5
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Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis

K. Paklaida

a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745

(trijy krypdiy atstojamasis vektorius)

a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (sukimas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
a [SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite $ia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote 3ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendruyjy
saugos nuorody“ (leidinio numeris
3 41 30 054 06 1). I3saugokite iSvardytus dokumentus,
kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite
juos kartu su elektriniu jrankiu, jei perduodate ar
parduodate jj kitam savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas suktuvas varZtams jsukti ir i¥sukti,
specialiai skirtas naudoti su FEIN aprobuotais darbo
jrankiais ir papildoma jranga sausosios statybos darbams
su greitosios statybos varZtais nuo atmosferos poveikio
apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izolivoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
[tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto.
Asbestas yra véZj sukelianti medziaga.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smagio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

ﬁ%
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Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suZalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. I3tekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziuros ar remonto
darbus, iSimkite iS jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterStas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepazZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jisy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, i3kyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

ﬁ
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai variklis
nesisuka.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, i§vengtuméte
netikéto jjungimo.

Perkaites elektrinis jrankis veikia trumpais, silpnais
impulsais. Palaukite, kol tus¢iaja eiga veikiantis elektrinis
jrankis atvés.

ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: sukti reikia tik
pritvirtinus gylio ribotuva.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: varity
apkaba leidZiama naudoti tik padétyje ,,Sukimosi kryptis j
desing*.

Sukimo momento nustatymas (ASCT14U/
ASCT14UM/ASCT18U/ASCT18UM) (zr. 7 psl.).
Gamykloje nustatytas sukimo momentas skirtas maZiems
ir vidutinio dydZio varztams sukti.

UzZverzimo momentas taip pat priklauso nuo jégos, kuria
elektrinis jrankis spaudZiamas j varzta.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatirai esant eksploatavimo temperatiiros ribose
nuo 0 °Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiiros ribose.

Sviesadiodis | Reikime Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

$viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

$viesa i¥sikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

§viesa naudoti temperatira pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos buklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustaéius, kad netrukus akumuliatorius visidkai i§sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

%

%

Technine prieziura ir remonto dirbtuvés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
& apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio

vidy per ventiliacines angas daZnai prapaskite sausu

suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: Darbo jrankius,

gylio ribotuva, akumuliatoriy, tvirtinimo kablj, varzty

juosta.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba akumulatora skriivgriezim.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

@ Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

0 levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

@ Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto$anas pamacibu un
visparéjos drosibas noteikumus.

Pirms 3is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pret&ja gadijuma
&G elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

@ Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Noturvirsma

c € Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

O BRIDINAJUMS Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali
Li-lon

E’ Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

@ Akumulatora tips

¥ Neliels grieSanas atrums

@

== Liels grieSanas atrums

Zl

l W#ﬂ Griezes momenta samazinasana

‘ G Griezes momenta palielina$ana

Apzimgjums | Starptautiska mérvieniba | Nacionala mervieniba | Izskaidrojums

% V= V= Elektriskais lidzspriegums

ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Grie$anas atrums brivgaita

ny /min, min'1, rpm, r/min | /min GrieSanas atrums pie slodzes

M... Nm Nm Griezes moments (cietam/mikstam skravésanas
reZimam)

O inch colla Darbinstrumenta turétajs: sestara ligzda

fmm @ mm mm Skravju diametrs

i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

+
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ApzZimgéjums | Starptautiska mervieniba | Nacionala mérvieniba | Izskaidrojums
Ly peak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma veértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot skravésanu)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

ABRTDINAJUMS llzmz_migi izlasiet \li§ll$ drosihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdeg8anos un/vai bat par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lietoSanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Vispargjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams skravgriezis, kas paredzéts skrivju
ieskravésanai un izskrivésanai no nelabvéligiem laika
apstakjiem pasargatas vietas, izmantojot
darbinstrumentus, kuru lietoSanu atlavusi firma FEIN;
instruments ir Tpasi piemérots lietosanai sausbavés
skriivju atrai ieskravésanai.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika ieskruvéjama skriive var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala daJam un k|at par céloni
elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
hit slépti elektriskie vadi, ka ari gazes vai iidens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metilmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Tiek
uzskatits, ka azbests izraisa vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

ﬁ%
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Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietosanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdeg$anos vai spradzienu un noveérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lieto$anu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru tiru un sargajiet no mitruma un
idens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet droSihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietosanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

ﬁ
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Noraditais vibracijas [imenis ir attiecinams uz elektro-
instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektro-
instruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atkirties no Seit
noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat vibracijas
radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tadu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietosanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju tikai laika, kad
nedarbojas dzingjs.

Lai novérstu instrumenta nejauu ieslégsanos, pieméram,
transportesanas laika, parvietojiet grieSanas virziena
parsleédzéju vidéja stavokli.

Ja elektroinstruments ir._parkarsis, tas darbojas Tsu,
spécigu impulsu veida. Sada gadijuma atdzesgjiet
elektroinstrumentu, darbinot to brivgaita.
ASCT14/ASCT14M/ASCT18/ASCT18M: skravésana javeic
ar uz instrumenta nostiprinatu dziluma ierobeZotaju.
ASCT14M/ASCT14UM/ASCT18M/ASCT18UM: skrivju
magazinu drikst izmantot tikai tad, ja ir izvéléts griesSanas
virziens ,,Pa labi‘.

Griezes momenta iestatiSana (ASCT14U/ASCT14UM/
ASCT18U/ASCT18UM) (skatit lappusi 7).
RaZotajriipnica tiek iestatits elektroinstrumenta griezes
moments, kas piemérots nelielu un vidéja izméra skrivju
ieskravésanai.

Skravju pievilk§anas moments ir atkarigs ari no spéka, ar
kadu elektroinstruments tiek piespiests skravei.

Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatra atrodas darba temperatiiras diapazona
robeZas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatrai jatrodas darba temperatiras diapazona
robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba

indikators

1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo

uzlades pakapi

Sarkana Akumulatorsir | Uzladgjiet

mirdzdiode gandriz akumulatoru

deg pastavigi | izladéts

Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz

mirdzdiode nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatiraatgrieZas
darba temperatiras
diapazona robezas,
un tad to uzladéjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalpoSanas dienests.
Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

& elektroinstrumentu metila apstradei, ta

korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putek]i. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atvereém izputiet
elektroinstrumenta iek3pusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur eflu.
Sa elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit Sadas dalas: iestiprinamo darbinstrumentu,
dziluma ierobeZotaju, akumulatoru, aki, magazinu.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdoSanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaragijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3s lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka eso$ajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladeta
stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no

iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.
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